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Berite nas novi ljubezenski roman!

Prepricaite se sami,

da je zasnova »Zakona na poskusnjo« cudovita in nevsakdanja in dejanje ¢edalje zanimivejse;

da je junakinja naSega romana, 23letna Marcela Fernandova, ne samo lepa in bogata, temvec kljub
svojim muham tudi zelo prikupna; '

da je junak naSega romana, nckam skrivnosini Noel Mercier, ne samo ceden na oko in duhovit,
temveé¢ tudi sicer moZz na svojem mestu;

da je ljubezenska povest, ki se razpleta med njima, polna velike in nezne ljubezni, taksne, kakrsno
roznata le dve ljubedi se srei, in da je pray zato ta roman tako napet in zanimiv;

da je »Zakon na poskusnjo« eden izmed naSih najboljsih romanov zadnjih let.

I. Uvod

Marcela Fernandova je zalo a
tﬂnoglavo dekle brez oteta in ma-
tere, Zelo bogata, zato si tudi
Mnogo domiSlja na svojo samo-
Blojnost in neodvisnost, vendar
Tugade ni slabega srca; narobe.

er je lepa in petiéna, se snubci
kar tepejo za njo, toda ona Je
doslej vse po vrsti zavrnila. Sta-
Nuje v lepi palaéi v osréju Pariza,
Bama s svojo nekdanjo vzgojite-
ljico, sedanjo druzabnico Marijo

uvalovo, starejfo gospoditno, ki
Sluzi milijonarkinim muham in
bricam za strelovod. !

Pray danes je mlada objestnica
na vse zgodaj predramila staro
devico — samo zato, da il pove,
da se je na lepem sklenila omo-
Ziti! Pa ne tako kakor se navadno
Moze dekleta njenega stanu: moza
81 misli izbrati v Zenitvenl posre-
dovalnici!  Kupit! si ga hote ka-
or navadno blago! Taksno misel
| je namreé vdihnil neki Spanski
Disatelj, ki ga je brala tisto noc.

Marija se je seveda zgraZala nad

likanj nezaslifanimi namerami
8voje nekdanje varovanke.

1

»Uboga Marcela,« je vzdihnila
stara dama, majaje z glavo. »5aj
ne najdem veé besed, da bl vam
izbila take misli iz glave. Morali
bi vendar vedetl, da je zakon le
Preresna stvar, in ne gre, da bl
81 ga clovek gradil na takile pre-
napeti ideji zmeSanega romano-
Pisca.« L

»Zakon je hudo 2zalostna stvar,
¥saj v danasnjih ¢asih,« je gren-

pripomnila deklica,

3In vendar je to za Zensko edi-
i pravi stan.e

»Zato tudi mislim tako resno
ha Zenitev; mar nimam Ze tri in
dvajset let?<

3In Zeninov se ne manjka'e je
vzkliknila druZabnica. »Mislim, da

bi se med njimi dobili tudi mozje |

1z boljsih druzin.c _
. Marcela je vstala in zazehala.
»Takile ,boljsi* kandidati me
hudo spominjajo raznih pastetnih
Znamk: éim manj vredno je bla-
50, tem bolj ga reklama poveli-
uje. Hvala lepa za takele zaltave
zaroéence 2z donedimi Imeni. Iz-
rala sem si rajii drugo pot, tiko,
bo bolj po mojem okusu, Ce se
i ne bo ohnesla In ée ne bom
Nhasla bele vrane, ki jo iséem, se
om §e zmerom lahko premislila.«
Stara dama je obupno zavila oéi.
s»Le kaj naj vam Se reéem, ubo-
Bl otrok?« je vzdihnila, zares Za-
0stna, da ne more Ssvoje Varo-
Vanke pregovoriti.

>Kaj bi mi rekli: éestitajte mi, |vsi veseli, da je konec stiske in|

Prijateljica moja! Zakaj bl sl
Jemali k sreu, veselite se rajsi:

Sl ga bom sama lzbralale

jene, na prvi pogled prodreti mo-
skim in zenskam v duSo, so takoj

videle, da nimajo opravka 2z vsak-

danjo stranko. Mlada dama je

Boman iz nasih dni

Toda njena druZabnica se Se ni
dala potolaziti,

»A kako vendar,« je povzela cez
nekaj ¢asa, »kako vendar si mi-
slite.., kupiti moza? Po casepl-
sih?... Z Zenitnim oglasom?e

Marceln se je zasmejala, Njc:
mladostni, neprisiljeni smeh je lz-
dajal hkratu neomajno voljo, K
ne pozna omahovanja.

3O, Marija, kako ste naivni!
Ali si me lahko mislite, kako
nesem takle Zenitni oglas v upra-
vo tega all onega dnevnika in ca-
kam na poStno lezeti odgovor?e

sTak mislite svojo Zeljo kar us!
no razglasiti med snubei?e

Mlada milijonarka ni odgovo-
rila, Vstala je In se z naslado
pretegnila pred tridelnim oglerdn-
lom, kisje nedoloéno odbijalo nje-
no vitko postavo.

3Zdaj vas pa zares zapustim
dobra moja Marija. Veste, kam
egrem? Naravnost v .Selekeijska
agencijo’, najresneiSo Zenitno po-
sredovalnico, kar jih poznamg na
Francoskem.« !

Stara dama je planila pokonel.

3V Zenitno posredovalnico! Sai
ni mogoée Marcela! Nikar, dete
moje, rotim vas, ne spuSdajte se
v taki3no pustoloviéino!...«

Toda razgrano dekle se ni niti

bila preveé zala in preveé izbrano

mogla sama poiskati moza. Ta
mala in chola glavica s prezirlji-
vim usmevom na ustnicah je bila
bolj  ustvarjena za odklanjanje
vsiljivih snubeev, kakor pa da bi
se za njimi pehala,

Vse to je ravnatelj agencije
uganil prvi mah. Zato je bil na-
sproti mladi in lepi neznanki Se
posebno ljubezniv, dobro wvedoc,
da ji mora vliti zaupanje, ¢e hote,
da bo njen obisk obrodil uspeh.

Sicer je pa tudi Marcela ze koj
ob vstopu ¢utila, da sme temu
¢loveku zaupati,

»Hotela sem po vsaki ceni go-
voriti 2 vami, gospod ravnatel],

bodoélh zakonskih tovarisev; glav-
no {im je bil zakon sam — potem
bo Za Bog dal, da bo kako. Kaj-
pad
mes

la je to za srecen zakon pre-

in tako je vzklila ,moda‘|
Ifev in razporok. Potlej je na-
pila druga faza; doba oprezno-
sti mm ¢akanja: ljudje  so videll
okoli sebe le preveé¢ nesreénih za-

v, videli so le premmeZo raz-
ajolih se parov — in se niso
upali na slepo v ta skrivnost-
no-sladki, pa zraven le preveckrat
tollkanj bridki jarem, ki mu je

kon ime.

Takine so bile okoliséine, ki so
rodile .Selekcijsko agencijo', Ze-
nitno posredovalnico ¢isto poseb-
ne vrste, skoraj bi rekli, neobhod- |
nn potrebno za- sedanjo sebiéno
in vZivanja lactno boljSo druzbo.

Selekeijska agencija’ ni poznala
razocarania.

Kdor se je obrnil do te Zzenitne
posredoyalnice, je natanko izvedel,
rolika je njezovi bodoéi nevesti

k vam, so docela zasebnega zna-
¢aja; tudi vas moram prositi po-
polne zamoléljivosti.«

»Zastran tega se ne bojte ma-
dame: diskretnost je zajaméena
vsakomur, kdor prestopi prag te
hise. Ko boste bolje spoznali naSo
agencijo in njeno osebje, boste
videll, da lahko vsakomur od nas
brez skrbi zaupate.«

Njegov glas je bil miren, ‘resen
in odmerjen.

»Vzlic temu bi rada prav z vami
govorila,e je menila Marcela s
svojim majbolj oéarljivim smeh-
| ljajem.

Mislila je, da bo v posredoval-
, nici*na kratko povedala svoje za-
hteve in pogoje in odprla denar-
nico, pa bo vse urejeno. Toda Ze
po prvih Morelovih besedah je
let. kako je z zdraviem nienega Sprevidela, da se le tedaj lahko
salodea in kakino zeodovino ima- | Zanese na pomoc¢  VSEMOZOCNega
io njeni stardi in sorodniki, Deklet | ravnatelia, e me bo puscala v
na ni mogel nihde veé slepariti nemar njegovih nasvetov.
zastran visine svojega zasluika,f sNa uslugo sem vam,

=01

mada-

_zastran svojih navad, dobrih in me,¢ se fe priklonil ravnatelj. »Ce

zmenilo za strahove svoje druzab- |

nice,

s>Le potolaZite se.
saj vam bom sproti poroéala ©
vsem, kar se bo novega zgodilo,
in vem, da se boste tudi vi veselili
Z Menoj.¢

Mlada milijonarka je vsej zme- gredoyalnica.

deni stari dami poslala s prsti

poljub, in #e je smuknila skozl celi’ do uses.

vrata.
.

ljuba moia, |

| milijonarka tisto jutro nekaj his
{ pred poslopjem ,Selekecijske age““

slabih, in zastran svojih ljubezen-  mi izvolite podrobno popisati svoje
skih dogodiviein. |'Zeljc in zahteve, se ‘bom potrudil,
Kdor se je torej Zenil pri ,Selek- da vam ustrezem v vaSe popolno
cijski agenciji', je vsaj vedel, kaj zadovoljstvo.c
bo v zakon dobil — tem boll ker Deklici je bila glava take polna
ie vsakega Zenitvenega kandidata njene ,ideje’, da ni bila prav nié
in vsako kandidatko. preiskal ne- v zadregi, ko je zacela ravnatelju
podkupljivi zdravnik, ki ga je pla- govoriti o njej. Rada bi dobila mo-
éevala ta originalna 2Zenitna po-|Za, je razlagala, takega ali ta-
kega; za njegovo zunanjost ne
Njen sloves je pri%el tudi Mar- | gre, da je le dovolj visoke postave
In tako- je mlada in prijetnega obraza.
5| Toda tisto, na éemer je najbolj
vztrajala, sta bili njegova vzgoja

,Selekeijska agencija‘, kamor se'cije stoplla iz avtomobila, da ne in izobrazba. Njen moz mora bitl

je Marcela odpeljala, je imela svo- ' bi Sofer vedel, kam je namenjena,
izmed redkih in pe§ krenila proti moderni vec-
| nadstropnici, Tam je pozvonila in |

Ta zavod je bil Ze veé let na povedala, da Zeli govoriti z rav-
glasu nenadkriljive posredovalni- nateliem samim.

je prostore v eni
mirnih ulic v osréju mesta.

ce, saj je zdruzil Zze ni¢ koliko
parov — posteno in v mejah
kona, kajpada, zraven pa tudi

to se vselej ne razume SAmMO PO odmerjen njegoy Cas, Sluga je Ze

sebl) v sreéo mladoporotencev.

Nihée ni mogel prehvaliti vest- | podrejenemu uradniku, ko je

kratkoéasen v druzbi, izobraZen,
liubezniv in prizadeven, iz dobre
druzine, vajen obéevanja z ,bolj-
Simi* ljudmi in neomadeZevane
preteklosti,

Naposled je Se strogo zarisala

Toda ravnatelj je sprejemal sa-

za- ' mo narofene stranke in le ob do-|mejé svojega zakonskega razmerja
(in | logenih urah, tako strogo je bil z njim: njen moz in ona bj sicer

zivela kot dobra tovarisa, vedla
bi se drug proti drugemu kar se

hotel ‘odvesti Marcelo k nekemu[d Teo i druge e
a vljudno, zanimala bi se za

Za-

in okusno obleéena, da si ne bi|

zakaj nagibi ki so me pripeljali]

|

Saj se bom porotila z Zeninom, kllpa nisn dovolj gledali na lastno-

nosti njenega ravnatelja in nje-| gledal v  obiskovalkinih rukah!
gove postenosti; prav zato so se mamljiv bankovec. To je njegovo
ljudje tako radi zatekall k njemu, l hladno vljudnost na mah ogrelo;
sa{ so 1meli v njem dobrega pri-| priklonil se je, prosil damo naj
jatelja in izkusenega svetovalea potrpi nekaj minut, in jadrno iz-
za najusodnejsi korak, ki ga €lo- | ginil, :
vek stori v zivljenju. Kdor je po_-l Gospod Morel je bil moz kakih
trkal pri njem, ni nikdar odSel| petdesetih let, zelp izbranega na-
razoéaran, stopa in obleéen z nevsiljivo ele-

Povojne razmere so mnogo pri- | ganco. Kdor je z njim govorll,
pomogle k naglemu razyoju te ni imel vtisa, da ima opravka s
velesodobne ustanove. Po sklenitvi! élovekom, ki se ukvarja s tolikanj
miru se ljudje kar drli v zakon, | koéljivo stvarjo, kakor je poklicno
posredovanje zakonov.

Marcela je éakala kakih deset
minut, ko je priSel ponjo lakaj.

Gospod Morel jo je sprejel kar
na vrline in napake svojih najljubezniveje, Njegove oci, va-

gorja. komaj éakaje, da se vrnejo
spet v normalno Zivljenje. Pri tem

std,

stvari, imela iste prijatelje. Njen
zakonski tovari§ bi jo moral bra-
niti, ¢e bi bila sila, in ravnati v
vseh pogledih z njo kakor z zelo
drago mu prijateljico; toda tu bl
se njuno razmerje nehalo. Kajti

Marcela se je wvnaprej zavarovala|
zoper njegovo mosSko podjetnost |

in fo je odloéno odklonila — vsaj
dotlej. dokler ne bi svojega moza
temeljito spoznala in dokler se ne
bi zanesla, da sl je res izbrala
pravega tovarisa za vse zivljenje.
Vse dotlej je pa Zelela ostati po-
poln gospodar nad samo seboj,
varna pred dvorjenjem in pozelje-
njem zaljubljenega zakonca... Po-
zneje — morda, kdo ve! Toda do

tega ,pozneje’ hote brezpogojno
ostati sama svo) gospod.

Dotod je Morel mirno poslusal,
le sem pa tja je nemo prikimal,
¢es da razume, kaj deklica hode:
vse se mu je zdelo izvedljivo. Toda
pri njenih poslednjih zahtevah je
nabral obrvi.

»Naj vam takoj povem, gospo-
diéna, da se mi ta pogoj zdi tezko
izvedljiv. Kateri pameten, posten
in ponosen moz — in takega si
vendar zelite — bo pristal na tak
pogoj? Mogoce je le dvoje: ali bo
do vas nebrizen in se bo skusal
odikodovati drugod: v tem pri-
meru vas bo grizla njegova mrz-
lost. Ali se bo pa zaljubil v vas
in bo hotel navezati intimnejse
stike z vami.¢

Marcela je prezirlilvo naSohila
ustnice. Morel se je nasmehnil.

»Izvolite se, gospodiéna, za ne-
kaj sekund vziveti v polozaj tak-
Snega zakonskega moZa. Dovolj
zali ste, da bo zveza z vami laska-
la Se tako hladnemu éloveku, toda

¢e mu ne bo namenjeno, da bl
imel sam... recimo: koristi... od
vase lepote — ¢emu naj mu po-

tem bo takSen zakon?e

»Vidite, gospod ravnatelj, tule
bi bilo primerno omeniti denar...¢

»Denar?«

»Bogata sem, zelo bogata! Zato
ne zahtevam, da bl bil tudl moj
moZz petiéen...«

Gospod Morel se je pritrdilno
nasmehnil:

»To je kajpada zanj vpostevanja
vredna odSkodninale

»Tem bolj, ker bo mozu, ki si ga
bom izbrala, zagotovljeno prijetno
in neskrbno zivljenje: popotova=
nje, vse mogocfe zabave, razkodnl
hoteli, luksusni avtomobili. Skrat-
ka, vse kar more olajsati in olep-
Sati Zivljenje.«

»Zdaj Ze bolj razumem vasSe za-
hteve, gospoditna.« ?

Marcela sé je nasmehnila. Vsa
sreéna, da se vendar Ze lahko po-
stavi s Stevilkami, je povzela:

»Kar se osebnih potreb tega go-
spoda tiée, mislim, ¢e mu bom
placala dvanajst tisoé frankov na
mesee, da mu bo to nekoliko od-
tehtalo nevieénost, ki jo utegne.
takle mlad gospod obcéutiti ob za-
vesti, da je svoji Zenl samo po
imenu moZ.c

Morel ni odgovoril. Stevilke mla-
de dame niso Sle mimo njega.
Toda vzlic temu je moral e zme-
rom misliti na ¢udne zahteve in
predloge svoje klientke. Sam pri
sebi je tehtal, kaj govori za spre-
jetje teh zahtev in kaj ne, in se
je skugal vzivetl v to, kaj bi sam
dejal o taki Jkupéiji', ¢e bi kandi-
diral za tak zakon.

sMorda bo moél ustreci vasi Ze-
1j1, gospediéna,< je naposled dejal,
spod pogojem, da boste sami to
hoteli.«

»Kako to mislite?e

»Da pristanete na to, da boste
zatisnili ofi, ¢e vam bo moZ kdal
skotil éez ojnice.c

Temnga rdecica je zalila Marcell
obraz. Toda takoj se je zbrala in
s trdo odlo&nostjo je vzkliknila:

»Ne, tega ne maram, da bi bil
moj moz Zenskar, in tudi ljubim-
kanja ne dovolim! Moj moZ mi bo
moral biti zvest tovari§, ki se bo
ukvarjal samo z menoj in ne bo
iskal zabave pri drugih Zenskah.e

Morel je zmajal 2z glavo. Ceprav
se je moral na tihem smejati Mar-
celinim zahtevam, se je na zunaj
delal, kakor da bl ji zamiSljeno
pritrjeval:

»Da, da... razumem.,, seveda...€

Imel je namred preved Zivljenj=



skih skuSenj, da bl se ustrasil teh!

Zenskih zahtev. Ze od pamtiveka'ta zakon in do konca mojih dnl,}lj
zvestobo ¢e se ne ho razdrl.«

terjajo Zencke popolno
pri svojih zakonskih mozeh...

Naj ga bo Ze ljubila ali ne, naj cudovati opreznost svoje klientke,
bo Ze njen provi ali samo navi- da se je
dezni mo#: kdor bo vzel to lepo njim. A ker od tega ne bo imel
dekle, bo natanko iz istega lesa Skode, je na tihem celo é&estital
| mladi milijonarki k njeni spret-
,Glavno je,* si je dejal, ,da ji nosti. Marecela se mu je iznenada

kakor vsak drug moski...

nekje poiséemo spodobnega mozZa.
Ce je Zenin kakor se spodobi, se
zadeva prej ali slej sama uredi,
da je za vse prav.‘

Pogledal je to mlado in ponosno
glavico, ki je s toliksno odioé-
nostjo postavljala svoje nenarav-
ne pogoje, in tedaj je resnemu
ravnatelju razklenil ustnice pri-
zanesljiv nasmefek. In z glasom,
ki je izdajal, da ve kaj govori,
ji je pritrdil:

»Mislim, da vam lahko zagoto-
vim, da bbm nalel moZa po vasi
volji. Cez tri ali &tiri dni vam
bom sporoéil svoja prva dogna-
nja. Dotlej bi vas pa prosil, da
izpolnite tole polo; tako boste me-
ni olajsali iskanje, sebi pa zago-
tovili zaroéenca po svojem okusu.«

Ponudil je mladi dami tiskovino,
posejano z nestetimi predelki. BEila
je pravcata vpra3alna pola; Mar-
cela jo je pogledala osuplo, malo-
ne Sovrazno.

»Kaj? Vse to moram izpolniti?«

ge fe zgrozila.

sMoz, ki vam nutegne ugajati,
bo vendar tudi sam smel kaj ve-
deti o njej, ki mu jo predlagajo
za Zeno.e

sZ7e res, a vendar,..«

»Ne smete pozabiti,e je prigo-
varjal gospod Morel, »da bo kan-
didatu tem teze ustreéi, iz éim
boljsih slojev si ga boste izbrali.
Preden se bo obvezal za Zivljenje,
mu bo treba zadevo razloZiti in
odgovoriti na vsa njegova vpra-
Sanja.«¢
" »To je res,« je priznala obisko-
valka. »Toda povejte mi, kaj bo
potem 2z zamoléljivostjo, ki jo ter-
jam od vas in ki ste mi jo oblju-
bilize

»Tile podatki, gospodiéna, so
zaupnega znacaja. Le nekatere
splodne informacije dam prepi-
sati, da jih pokaZem morebitnim
kandidatom. Nekatere toéke, ka-
kor vafe ime, naslov in vas popis
ostanejo 2za zmerom zaklenjeni v
predalu, kamor spravimo te pole.
Sicer se vam pa niti nam ni treba
predstaviti; dovolj je, ako se pod-
gelﬁetfe s Sifro ali pa zgolj z za-

tnicami svojega imena. Za nase
pisarniSke stroske in za varséino
platate pristojbino pri nasi bia-
gajnl, tako da so nasi izdatki za
poizvedovanje Ze vnaprej kriti.«c

»Nasl klienti nam niso nicesar
dolZni izdati,« je povzel Morel. :Le
eno terjamo od njih: da so vsi
osebni podatki pravi, €e na kak-
Enp vpraSanje ne marajo odgovo-
riti, jih nihée ne sili, da tisti pre-
delek 1izpolnijo; toda zavarujemo
se vnaprej zor:r sleherno neres-
nié¢nost, ki bi nam jo s premisle-
kom natvezli. Tisti trenutek ko
to odkrijemo, takega klienta nié
veé ne poznamo, njegova varséina
pa seveda zapade.«

sPrav imate,« je pritrdila Mar-
cela. Ravnateljeve besede so ji Se
bolj vlile zaupanje vanj, »Drugace
bi se vsakdo hotel lepSega delati,
kakor je.«

To reksi je deklica vzela pero v
roko in jela pogumno odgovarjati
na mnogostevilna vprasSanja.

Toda ko je prisla do totke, kjer
bl morala povedati, kakénih teles-
nih vrlin si Zzeli pri svojem .bodo-
¢em moZu, ji je pero zastalo.

»All vam kaj ne gre v raéun?®«
je vprasal Morel, ki je ves ¢as ni
izpustil iz oéi, -

»Da,« je odkrito priznala. »Ne
morem reéi, da bi mi bil kateri

noski po svoil zunanjosti 1jubsi

drugega. Videla sem pred se-
boj na tleh Ze vse mogoée snubce,
a nobeden med njimi mi ni bil
viet, Ce si Zelim éesa posebnega,
bt bilo le to, da bi bil moj bodoéi
moZz vetéjli od mene in prikuplji-
vega obraza. Toda Za oblike tega
obraza, barve ofi in las mi je malo
mar... da ima le nravnostne vrli-
ne in da je res pravi kavalir.«

»Bkusali vam bomo ustreéi,e je
ponovil ravnatelj Zenitne posredo-
valnice; slutil je, da se obeta nje-
govemu podjetju lep zasluZek,

In kakor da bi ji bil neki &ut
dal uganiti njegove misli, je Mar-
cela odstavila pero in vzdignila
glavo. :

"3Hotela bi vam reéi Se tole, go-
spod ravnateli,« je rekla krotko
a vendar odloéno, »da mojega
imetja mojemu moZu ne bo prav
nié mar; to bo #e moj notar ure-
dil, Razen honorarja, ki ga dobite
za Svoje delo, se ne zanaSajte na
noben denar pri mojem bodotem
moZu; prav tako vedite, da bom
tisti mah razdrla zakon. ko mi ne
bo veé po godu. A ker je poSteno,
da je vsakdo plaéan po zaslugil,
vam povem, da vam bom oditela
lepo nagrade — ¢ée boste kovaé
moje srece. Oblika te nagrade bo
bankovec za tisoé frankov, ki ga
boste dobill ysak mesec.«

»Vsak mesecl« je vzkliknil rav-
natelj in vztrepetal, éeprav ga je
bil njegov poklic naudjl samopre-
magovanja,

sDa — dotlej, dokler bo trajal

Navnatelj je moral nehote ob=

tako =zavarovala pred

zazdelg, nekaj visjega, Zenska, ka-
krinih ne gre dvanajst na tucat;
zato je prav, da ji po najboljsih
moéeh pomaga, da bo dosegla
SVoj namen.

Ko stg se razstala, sta si krep-
ko -stisnila roko: aqba sta bila drug
z drugim zadovoljna. Ravnatelj
,Selekeijske agencije' je bil navdu-
gen nad svojo radodarno klientko,
Marcela si je pa z zadoStenjem
dejala, da pojde njen nacrt ven-
darle v klasje.

»Naj Zivi Epanski romanoplsee, | POP!

ki mi je vdahnil tako imeniten in
zabaven romean!e¢ je vzkliknila ve-
selo, ko je sedla v avie in je Zofer
pognal. »Tako, zdaj pa kar na-
stopite, gospodje snubci! To pot
bo zZenska igrala prve gosli in
Zenska vam bo diktirala svoje za-
hteve! Saj si morajo dekleta Ze
dovolj dolgo izbirafi moZe med
skopo odmerjenimi mo8kimi, ki
jim pridejo sluéajno na pat; kaj
éuda, da se morajo premnoge med
njimi zadovoljiti s tistim, ki jih
prvi zasnubi, iz strahu, da ne za-
mude lepe priloZnosti...«

S takimi mislimj se je lagotno
zleknila na sedeZu, polglasno po-
pevaje najnovejSo arijo, ki jo je
sliSsala v opereti.

v

Vederja se je bliZala koncu in|ci

gostje so bili Zidane volje. Baj je
bil pa tudi domaéin, znani bankir
Simon ‘Weiss, odliéno izpolnil svojo
gostiteljsko dolznost.

Ceprav oZenjen in ofe treh otrok,
je imel Bimon Weiss navado, da je

in odurno, starikavo ali pa pohab-
enol«

»Kaj Se! Mlada je, ljubka in
skladna kakor kip starogrskih
umetnikov.«

»Nikarite no, gospod Morel, pre-
ve¢ pretiravalel¢ je posegel vmes
domacin, vide¢, da se pogovor za-
¢enja razvnemadti.

»Ce vam povem, da je tako. Zal
mi je, da nisem tridesetletnik, po-
tem bi Se sam tekmoval za njeno
naklonjenost...«

Obmolknil je, nekoliko pomislil,
nato je pa resno povzel:

sNeumnost sem bleknil: naj bo
Morel Se tako mogoden in mlado-
sten, moji mladi klientki paé¢ ne bi
ustrezal, kajti kandidat za zakon
2z njo mora biti iz najboljsih kro-
gov, kavalir od nog do glave, iz-
obraZen in uéen.,,

In gospod Morel je na kratko
isal svoj dopoldanski dogodek,
ne da bi bil le z besedico izdal, kdo
je njegova res nevsakdanja klient-
ka. Ko je povedal, koliko bo mla-
da Zena pladevala svojemu mozu
JvzdrZevalnine’, so se poslusalei
zdrznili; za pol tega bi marsikdo |
med njimi se duso prodal!

Ta &Stevilka je pa obenem tudi
_pri¢ala, da gre za docela resno za-
devo.

Seveda je potem kar zavrsalo
med gosti in vsakdo je vedel kak-

Sno pripomniti na rovas precudne
amazonke, ki ji pride na um, da
si gre moza kupovat,

»In pravite, da je res prikupna?«
je spet vprasal tisti gost, ki je bil
malo prej porogljivo posegel v po-
govor med domacd¢inom in More-
lom,

»In %e kako!« je navdufeno pri-
trdil ravnatelj Selekcijske agen-

je.
»Koliko let imafe
»Trl Iin dvaiset.«
»In tudi drugace je...
reéna?«

sPonovim: zelo ¢edng dekle, ele-
gantno, posposkega nastopa v naj-

neopo-

vsak mesec enkrat priredil vecerjo
samo za gospode, svoje zmance in

lepiem pomenu besede, z majhni- |
mi noZicami in lepo oblikovanimi

prijatelje; pazil je le, da so vsak |rokami, ljubkega obraza, Skratka, |

mesee prifli drugi na vrsto, Tako

je Tahko gojil vsa svoja mncgoibe-i

f

]

in likerjev in zadetna prisiljenost

vilna prijateljstva, in navezaval Be
nova.
Veéer je bil dozorel Ze do smotk

se je umaknila prijetnemu kram-
ljanju.

Domatin je bil ravno v pogovo-
ru z gospodom Morelom, ki je bil
takisto gost te svojevrstne prire-
ditve. ;

»Selekcijska agencija ima svoje
kliente v vseh slojih naSe druzbe,«
je pripovedoval Weissu. Ko se je
pred kakimi petimi letl zadela raz-
vijati, to se pravi, okoli leta 1930.,
so prihajali k meni ve¢idel uradni-
ki in mali rentniki, torej ljudje, ki
malo zahajajo v druZbo in si zato
ne utegnejo poiskatl pravega za-
konskega tovarisa.. :

»Danes je stvar docela drugaéna.
Novodobni élovek ima mna splosno
veé potreb kakor njegovi starejsi
vrstniki. Danes zahtevamo od Zena
mnogo veé, znati morajo 1o in
ono, imeti toliko in toliko premo-
Zenja, ponaSati se morajo z dobro
vzgojo. In Sele tedaj ko élovek vi-
di, da je naSel nekaj takega, ka-
kor si zeli, tedaj Sele doveli srcu
nekaj besede in si izbere med
mnogodtevilnimi kandidatkami ti-
sto, ki mu je najbolj pogodu.«

3Da, da,¢ je zamiSljeno prikimal
bankir, »nadi odetje so se zenili
predvsem iz ljubezni.«

»Ali pa iz pohlepa po doti,« je
pripomnil eden izmed gostov.

»Oba nafina sta bila enako sla-
ba,« je menil ravnatelj Selekcijske

agencije. >V prvem primeru se je

mladenié-podtenjak, slep od lju-,
bezni poroéil z Zensko, ki ga le
preveékrat ni bila vredna; v dru-
gem primeru je pa svojo zakonsko
sretéo poloZil na oltar bogastvu, V
obeh primerih si je nakopal ne-
sre¢o, & ne samo Svoje, Se Zenino
povrh. Sodobna predstava o zako-
nu je drugaéna: mladi ljudje lahko
zdaj prouéujejo znadaj, vrline in
sencne strani tistih, ki si jilh mi-
slijo izbrati za svole Zivljenjske
tovarife. Verjemite mi, da je tu
mnogo manj loterije, kakor je je
bilo po starem sistemu, Iz lastne
izkuinje vam lahko povem. da seé
nekako od leta 1933. zafenja nivd
zakona dvigati.e

sIn pravite, da pridejo k vam tu-
di mladi in bogati ljudje? Taksénl,
kl imajo dovolj priloZnosti za skle-
panje znanja, dovolj denarja, da
bi sl lahko poiskalli zakonskeea
druga — pa se kljub temu rajsi
zatedejo k .vam?«

Ravnatelj Selekecijske agencije se
je zmagoslavno nasmehnil.

»Nekaj ur je Sele tega, dragi go-
spod, ko je potrkalo prl meni mla-
do, bogato dekle, nelzmerno boga-
to celo. in povprasala, ali bi ji
lahko postregel s takim in takim
mladeniéem.« ‘

»Ce hoéete biti popolnoma toéni,
kalor se spodobi, morate naslikati
5%e manjkajoce &rte tega por-
treta,« se je porogliivo oglasil neki
gost.

»KakSnera portreta?s se je za-
éudil Morel.

sRekli ste, da je dekle nelzmer-
no bogato. Dodati bi bili morali:

lepa Zenska — ali je res treba, da
k temu popisu 5e¢ kaj dodam?« |

»8trela! Ce le nima kakéne skri-
te telesne ali dufevne napake, ki
ste jo od prevelikega navduSenja
nemara prezrli?«

sNe bi rekel! Podatki, ‘ki sem
jih danes popoldne nabral o njej,
so tehtni; prav nié ni dvoma, da
spada moja klientka v najboljso
druZzbo nasega mesta.«

»Ali je po rodu Francozinja?«

»Da.«

sNjeni stars'?«

»S0 Ze umrli.«

Nastala je tisina, kakor da bi bi-
le te tri besede vse polasnile.

*Nu, ¢e je tako,¢ je povzel c¢ez
nekaj éasa isti gosnod, »zelim, da
dobro izvozite to zadevo., Radove-
den sem, kaj se bo fe iz tega raz-
vilo; ko vas bom prihodnji¢ sreéol,
vas bom vprasal o tem — ¢e mi
dovolite, seveda!z

»0, prosim! Upam, da vam bom
takrat lahko Ze kaj} vel sporocil.
Zadeva me hudo mika in obenem
mi laska; zato sem jo sklenil sam
urediti.«

»Mnogo srecel« je vlijudno dejal
neznanec,

»Hvala,« se je priklonil ravna-
telj Selekcijske agenc’je in skrivaj
osinil sobesednika z oémi.

Toda =zaznal je le be?en viis
razumnega in odkritega obraza,

Gostje so jeli vstajatl in se zgri-
njati okoli Morela; ravnatelj Ze-
nitne pcsredovalnice je prihajal
preveé¢ v stike z vsemi parigkimi
krogi, da ne bi imel povsed znan-
cev in prijateljev. Tako mu je ne-
znanec na lepem izginil izpred oéi.

Mladi moZz si je bil priZgal ci-
gareto in je sanjave zavil k bliz-
njemu oknu, odprtemu v jasno
no¢. Svezi zrak je udarial od zunaj
in blagodejno odganjal soparnost,
ki je vladala v sobi.

Neznanec se je zagledal v daljo
temnega nebesnega svoda, kier so
se lesketale zvezde kakor drobne
zlate piéice. V kaj je zastrmel?
Nasmeh je bil v njegovih oéeh in
porogljivost mu je igrala na ustni-
cah, toda &elo mnu je ostalo nabra-
no, kakor da bi se moZgani upirali
neznanim nameram, vstajajoéim iz
najskrivnej§ih globin njegave duse.

In morda je bila ta zavedajoéa
se podzavest tisto, kar ga je tisti
mah zavrtilo na petah, da se je
obrnil in krenil svoji usodi na-
sproti...

Se zmerom vase zatoplien in ne
meneé¢ se za ljudi okoll sebe, je po-
iskal domatina,

»S8imon,« ga je ogovoril, =daj,
predstavi me Morelu, . tistemu, ki
ima Selekeijsko ageneijo, a ne go-
vori mu preved!... Daj mi éastno
besedo, da mu ne bo§ izdal mojega
pravega poklicals

»Morelu ne bo treba dolgo ¢a-
kati, pa bo vse vedel, kar bi mu
rad prikril — to Se posebno!«

»Saj te ne prosim, dag bi mu la-
gal, narobe! I pravici mu pdvej
moje ime: Noel Mereler, tvoj so-
Solec iz gimnazijskih let, odvetnik
brez klientov, vpisan pri prizilvnem
sodiscéu v Parizu — to je vse! Mi-
slim, da je Morel demokrat, ki od
svojih sobesednikov ne bo terjal,

da bi mu samo o milijonih govo-

rili, ali pa da bi se morali pona-
Sati z otarujotim smehljajem mili-
jonarke, ki nam je pravil o njej.«

»Ne, ne, zastran tega se ne boj,
Morel je zelo prijazen moz. V vsa-
kem novem znancu vidi bodoéega
klienta ali pa é&loveka, ki bi mu
utegnil neko¢ koristiti. Drugi ima-
jo o njem prav tako dobro sodbo,
in zato ni ¢uda, da ga v Parizu ni
¢loveka, ki bi imel toliko znancev
kakor on. Dovolj bo, da le besedo
zinem o tvoji duhovitosti, na bos
videl, kako se mu bodo usta raz-
klenila v vesel nasmch!«

Toda Merciex je prijel svojega
tovarisa za komolec in ga je po-
tegnil nazaj.

»Ne pozabi, da te prijatelj Noel
prosi zamoléljivosti in da se od-
vetnik brez Kklientov pac¢ nima §
¢éim ponadati.«

»Nikar vendar ne Zeni tako da-
le¢ svoje skrivnosti! Zanesi se, ne
bom te preveé¢ po krivem hvalisal,
ko je Ze taka tvoja Zelja.«

Nekaj trenutkov nato je ravna-
telj Selekcijske agencije Ze stiskal
roko Noelu Mercierju, ki ju je bil
njun skupni prijatelj Sirfion Weiss
predstavil.

sAha, spomnim se vas,« je lju-
beznivo menil g Morel, »*Malo
prej sem imel &ast govoriti z va-
mi.<

»Da, o oni mladi pustolovki, ki
ji i8éete Zenina,« se je nasmehnil
Mercier,

Toda Morel se je razvnel:

»Pardon, oprostite! Ne spomnim
se, da bi rekel, da je moja klient-
ka pustolovkal!«

»Tak res drzi vse dobro, kar ste
0 njej govorili?«

»Tako mi moje stanovske éasti:
niti besedice nisem povedal pre-
veé.«

Mladi odvetnik se je komaj vidno
nasmehnil: olitno se mu stan rav-
natelja Zenitne posredovalnice jl
zdel kaj primerno merilo za ¢ast.

*Nu, pa recimo, da imate prav,«
je rekel nato, »in da se temu mla-
demu dekletu res ne da nié odi-
tati. Tako, zdaj pa vrzimo kvarte
na mizo in igraimo odprto. Bamo
zato sem prosil Weissa, da me vam
predstavi, ker me nazorl. ki jih
ima ta dama o zakonu, nekam
Stegetajo; brez ovinkov vam po-
vem, da bl se rad seznan!l z njo.«

»Seznanili bi se radi?«¢ je vzklik-
nil nekam nezaunljivo gospod Mo-
rel. »C@emu neki? Kot Zenitvenl
kendidat ali zgolj iz radovedno-
sti?e

Neznanéev obraz je ostal trenu-
tek nevremicen, kakor da bi pre-
mislial, kaj nai odgovori, V nje-
govih jeklann sivih oéeh se je za
hin uZeal blisk.

sKnt Zenitveni kandidat.¢ je na-
to mirno odeovoril; njecovo oblié-
je je spet dobilo preiSnji nepro-
dirliiyi jzraz,

»Vraeals je uslo ravnateliu Se-
lekeiiske agenciie. »KaZe, da ni-
mate maihnih zahtev!e

Udarec ni zeresil uéinka: nezna-

nec se je ponosno vzravnal.

»Miglite, da torej nisem vreden
pote=ati se za nieno roké?«

»0O tem ne morem govoriti, ker
vas 3e ne poznam.« le priznal Mno-
rel in se dobrodusno bpasgehnil.'
»T.e neprevidno se mi zdi z vasena
stalidfa, da se greste ponuial, se
preden ste sl'Ssali. kak3ne zahteve
postavlja moja klientka.«

Neznanceva zapetost je nekoliko
popustila,

»KaZe torej, da niso majhne?«
je mirno vprasal.

»Ce niso, je paé taka njena pra-
viea.«

»In nieni pogoji?¢ je vprasal ne-
znanec in ustnice mu je skrivii ko-
maj zaznaven porogljiv usmev.

Gospod Morel je odvetnika Ze
nekaj éasa opazoval. In sam prl
sebi je presodil:

JKaksnih tri in trideset let mu

bo; visok, ¢eden gospod, nenavad-
no gosposkega nastopa, razumno
éelo, mrzle ofi, nejeverne usinl-
ce...*
Ta c¢lovek ni kdor si bodi: nje-
gova Tfiziognomija je izdajala
osebnost. V njem sta se zrcalili vo-
lja in sanjavost hkrati. MoZak je
spadal v vrsto tistih, ki se Zenske
pode za njimi — celp izbiréne!

»Vasa zunanjost,« je menil rav-
natelj na glas, »bi se nekako skla-
dala s tem, kar si moja klientka
zeli.« i

Noel toliko da se je nasmehnil
od poéastenia: njegovl znanci bi
lahko marsika{ povedali o njego-
vih uspehth pri Zenskah. Toda go-
spod Morel tega Se nl mogel ve-
deti: sodil je samo po tem, kar je
videl.

2A to e ni vse,« je zategnil. :Go-
spod Weiss mi je pravkar dejal, da
ste bili njegov soSolec. Po poklicn
ste odvetnik, ne%«

sDa, vp'san sem pri prizivnem
sodiscéu v Parizu.«

»8te imeli Ze dosti pravd?«

yNe preved, narobe: manjka mi
yneme.«<

»Zakaj?«

Mereier je skomignil z rameni.

sKaj vem!« je odkritosréng pri-
znal. sImovitih starSev sem, Zivel|
sem doslej manj od dela kakor od
ocetove dediscine — danes so se-
veda ostali od nje le Se borni sle-
dovi.., Zato sem zadnj)e mesece za-,

¢el gledati Zivljenje bolj z resne
strani, in tako...« .

Obmolknil je. O¢itno se ni b-{
zanesel, da se bo moral razkrival
tujim ljudem. 1

Toda predalet je bil ze, da b
mogel nazaj. Nemara ga je spods
badala tudi prirojena mu navada,
ki mu ni dala, da bi se ustavil pred
ovirami, zakaj iznenada se mu Je
zjasnil obraz, kakor da bi bil na-
Sel, kar je iskal: 2

»Ce Zelite, vam lahko postrezem
z zelo visokimi priporo¢ili... i
bratranec Mercier Boncour, znani
romanopisec, vam bo vedel o me
vet lepega povedali kakor jaz saml.
Pogosto opravljam pri njem tajni-
Ska dela, in tako...«

sMercier Boncour! Sorodnik st€
slavnega pisatelja? Dragi gospot
saj to vam je najlepse priporocilo,
ki mi ga morete dati. Prav dobrd
se Se spomnim nekega dvoboja va-
Sega bratranca — dokaz, da 0
Mercierji iz uglednega rodu in d2
jim zastran kavalirstva in moza-
tosti ne gre nicesar oéitati.¢

Mercierju je prvi trenutek sap@
zastala; osupilo ga je, da gOsP
Morel toliko ve.

»Gestitamn vam,« je dejal potem
z odkritosrénim priznanjem. »DO-
ber spomin imate in poznate svole
sodobnike.«

»0h,¢« je menil Morel, skromno
hkratu in pocaséeno, »nikar ntj
proslavijajte mojega znanja! RES
nica je namre¢ taka, da sem 5°
moral ukvarjati z vaSim bré-
trancem...<

sMorali? Zakaj?« al

»Ne, ne,« se je Siroko zasmel
stari gospod; »ne, ne, nitisto, kar
71 mislite! Te dasti 8¢ nisem doZi-
vel, da bi vaSemu sorodniku is
Zend. Nekoliko drugace je bilo: D€~
ka njegova Irtev se je hotela ptg
vsej sili z njlm porociti, in 22
sem moral hode noées nekoliko
blize pogledati, kako vas ljubezni
bratranec Zivi.«

Mercler je od zadudenja Siroko
odprl oéi.

>Ni mogofe!« se je zasmejal
»Kdo bi si le mislil, da si je dobrl
Boneour skoraj zadrgnil vry okoll
vratu!...c

>0, saj se ni sam niti trenute®
zavedal nevarnosti, k!l mu je gro-
zila, Tista Zenska je bila iz vrste
onih, ki se galanten ¢lovek sicer
z njimi postavi, toda pred oltar jib
ne pelje. To sem dami tudi PO~
vedal, Prvi mah je kazalo, da b0
iz koze skotila od togote, toda kal
kmalu se je potolazila v objemt?
nekega operetnega pevca; njen
novi kavalir se je éutil celo po-
téaséenega, da je lahko prevzel 2a~
puséino popuiarnega romanopisca.¢

Mladi moz je udaril v smeh.

sAha, Ze vem, o .kateri zenski
govorite! O pegatki, kakrSne sre-
cujete v velemestu na slehernem
koraku.«

sNaSla si je svojega purana ir
danes je sreéna.«

Moza sta se prisréno zasmejala
tole soglasje v tolikanj neznatni
zadeviei ju je oéitno zblizalo. Kai
hoéemo:; takele galantne dogodiv-
5¢ine bodo pri modkih zmerom na-
§le odmey,

Gospod Morel je pri tej priloz-
nosti odkril, da zna mladi mo% ce-
niti dober doviip; od tistega tre-
nutka mu je postal prikupljiv.

Segel mu je po domace pod ro-
ko in ga potegnil s seboj v garde-
robo.

»Ali ne bi Sla skupaj? Avto me
¢aka spodaj, pa bi vas lahko spre-
mil do vaSega stanovanja.«

Mercier se je spomnil, da mu jé
na razpolago Se neki drugi avto
pred bankirjevo hiSo, vendar ni
trnil z odini.

»0, prosim,¢ je menil neprisi-
ljeno. »Prav toliko je hladno, de
se ¢loveku ne da pes hoditi. Hvala
vam 2za ljubeznivost!e

Ogrnila sta si plas¢ in z roko
pod roko skupaj odSla nizdol po
lepih marmornatih stopnicah raz-
kosne bankirjeve palade.

»Tale Weiss se ne more baj pri-
toZevati, da mu slabo gre: takih
palaé je malo v Parizu,« je menil
Z vesStim poudarkom Morel,

»Da, da,« je pritrdil Mercier in
vzdih zavisti se- mu je utrgal iz
ust. »Tudi jaz se ne bi branil tak-
gnega domovanja.«

Stari gospod se je ustavil in po-
trepljal odvetnika po ramenu:

sNu, o tem bomo mogoée S5€
govorili! Te sanje se vam utegne-
jo Se kdaj uresnié¢iti. Oglasite se
jutri pri meni, da vidiva, kaj je s
to stvarjo.«

»Verjemite mi. gospod, vzeli ste
mi 2eljo z jezika.«

»Kaj hotem — ko ste mi pa pri-
kupni! Zato bi rekel, da se hova
midva Se dobro razumela.«

v

Noel Mercler drugl dan ni za-
mudil sestanka, ki ga je bil dogo-
voril z Morelom. Ze ob desetih do-
poldne je bil v pisarni raynatelja
Selekcijske agencije.

»Taksna toénost dokazuje dobre
manire,« je menil Morel, ko je spo-
znal mladega moza.

sNimam navade, da bi puséal
ljudi ¢akati, ker tudi sam ne lju-
bim ¢akanja.«



- sredovalnice. »Ta Zenska stopa od-

Stari gospod je moral nehote |li — podatkih, katerih pravilnost' ki kot zakonskeza kandidata. Ne!zgodilo. Vedeli moram vse prav

obéudovati
nastop,

,Nekaj zlahtnega je v njem, je
dejal sam pri sebi. ,Takih ljudi ne
srecas za vsakim vogalom.*

Na glas je pa dejal:

»Tocnost je kraljevska cednost.
Bédite vendar, dragi gospod, da
vidiva, kaj lahko za vas stcrim.c

Mladi moZ je vztrepetal.

*Oprostite!« je oporekel. »Oba
dobro veva, da sem priSel zaradi
éne same stvari, vsega drugega
mi ni mar: seznanil bi se rad 2z
ono nevsakdanjo gospodiéno, ki je
bila véeraj dopoldne pri vas.e«

Domacéin se je nasmehnil

»Dovolite vprasanje: ali vam ne
bi katera druga Se bolj ugajalal
— pod pogojem, da je prav tako
bogata, a manj.. prenapeta?«

>Druga me nobena ne zanima,<
je brez obotavljanja odgovoril
mladi moz »Prav te prenapete
zahteve mlade dame se mi zde
originalne, bas to me mika! Mi-
slim, da mora biti hudo samoza-
vestna in v svesti si svoje petié-
nosti, ée se gre spuséat v taksno
kupéijo Kajti s tem da stopi v
zakon, dobi vendar gospodarja,
ki bo ravnal njeno Zivljenje in ko-
val njeno sreéo ali nesreco.«

*Ne verjamem, da bi bilo to de-
kle le v sanjah mislilo na to, da
bi utegnilo biti kdaj nesreéno,z
ie menil nedoloéno gospod Moarel
Videlo se je, da ne mara priti 2
besedo na dan.

»Kaze, da se ta dama ogrinja v
svoje bogastvo, kakor se mi drugi
zavijamo v deZni pla%é.«

sMorda.. .« .

sNajverjetnejSe se -mi Se zdi, da
gospodicna Se sama prav ne ve,
kaj bi rada, in da se da wvodill
svoji neizkuSenosti, kakor ‘vodi
slepea otrokova roka.«

»>Ne,z je po kratkem premisleku
odgovoril ravnatelj Zenitvene po-

obiskovaléev ponosni

loéno in naravnost proti cilju. Ce
il zakon ne bo vieé, ga bo razdrla,
Moza, ki bi ji bil v napoto, bo
odrinila, na to se lahko zanesete.
Zato ga bo pa -tudi drago placala,
tako da mu ne bo niti na um
priilo, da bi ravnal zoper njene
zelje.«

»Clovek bo zmerom nekaj veé
terjal, kakor bi mu drugi mogel
dati,« je menil obiskovalec; zami-
slil se je bil v psiholoSko stran
zadeve,

»Zato tudi moje Kklientka hoce
imeti v vseh pogledih ponolnega
moza,« je menil gospod Morel 2
drobnim nasmehom, »Mlada dama
si je prav dobro v svesti, da lahko
srecéa na svoji poti moénejfega od
sebe; toda ne bi bila Zenska, ce
ne bi iz svoje Zenskosti knvala.-[
oroZja, dobro vedoé, da se pravi!
kavalir nikdar ne bo postavil po
robu Zenski, kadar bi se hotela |
mirmmoe 2z nijim pogovoriti, In ker
je tako neizrekljivo bogata, da bo
lahko obilno odikodovala moza
za svojo muhavost, si je pa¢ iz-
brala to vrsto Zenitve in skusa po-
stati sreéna na svoj naéin.e

»Nu, vidite,« je vzkliknil odvet-
nih in oéi so mu zagorele od za-
dovoljstva, »prav to me tako hu-
do mika! Ta neznana usoda, ta
nedognanost me mami! Kje bo
tista obéutljiva toéka, kjer bosta
ta dva éloveka tréila drug ob dru-
gepa? Ce je dekle, ki mi o njem
povorite, zares tako modro in tako
zapeljivo, kakor mi ga slikate, sl
kot mo#ak paé ne morem pred-
stavljati lepSe pustolovicine.e

Gospodu Morelu se je razsiril
obraz.

JKaZe, da so nekatere objestno-
stt nalezljive,’ je dejal sam pri
sebi, ,Videti je, da bo dekletu pri-
Zel pravi partner na pot, ni¢ manj
prenapet, kakor je sama’

Toda stari gospod je imel Ze
preve¢ opravkoy z lovei na doto,
da ne bi previdno skril svojih mi-

sPustolovééino, ki nese dvanajst
tisoé frankov na mesec, je vse-
kako vredno tvegati,c je dejal
»Vpradanje je le, kako si jo ¢lovek
zasluii ¢

»Ali mi ne bi Ze zaupali njenih
pogojev?« je namesto odgovora
vprasal obiskovalec; videti je bilo,
da ga je tisti mah minilo navdu-
Senje.

Gospod Morel je porinil predenj
Sop papirjev: to so bili vsi pogla-
vitni podatki o Marceli Fernan-
dovi; manjkalo je kajpada samo
njeno pravo ime in naslov. Zato
je pa medtem prislo zraven nekaj
novih podatkov in pripomb, potr
jujodih deklicine navedbe do-
kaz, da dela Selekcijska agencija
hitro in zanesljivo,

Poéasi je Noel Mercier preletel
zbrane informacije, Zdelo se je
skoraj, kakor da isée med vrstami
tisto, kar ni napisano.

Gospod Morel ga je ves éas opa-
zoval izza pel priprtih trepalnic.
Nehote je moral obéudovati toli-
kanj hladno nebriZnost mladega

»All je vse navedla mlada dama
sama?«¢ je vprasal odvetnik, ko je
prisel do poslednje strani.

sNe. Neki nas uradnik je izpol-
nil predelke po podatkih, ki jih

je dama navedla na vprasalni po-

kajpada agencija proucie

»8koda,« je menil obzZalovaje
mladi moz. »Tako rad bi si ogle-
dal njeno pisavo.«

»Vprasalne pole nasih klientov
S0 zaupnega znacaja.e je odvrnil
na kratko Morel

»Ali dama ni prilozila svoje sli-
ke?« je vpraSal Mercier,

a»Ne «

Nastala je tiSina. Ravnatelj Ze-
nitvene posredovalnice ni kazal
volje, da bi jo pretrgal Tako je
prvi spregovoril obiskovalec,

sZahteve vade klientke se mi ne,
zde takine, da bi omajale mojo;
namero: vztrajam pri svoji kandi-
daturi «

»Upam, da ste dobro brali: za-
kon bi bil le na papirju.«

»Dobro sem bral.«

»Ali se vam ta zahteva ne zdi
nekoliko pretirana?«

sNarobe, mika in mami me!« fe
mrzlo odgovoril nenavadni Zenit-
veni kandidat, »Ni¢ na svetu se
mi ne zdi za moskega neprijet-
nejSe, kakor ¢ée bi moral izpolnje-
vati.., vsiljene doZnosti. Ta mlada
dama je imenitno =zadela, kako
mucéno mora biti élovekun, ki hoée!
vestno izpolnjevati svoie doZnosti,!
ée naj hlini zelje, ki jih nima, in
custva, ki so mu tuja.«

»*Nu, dal¢ je menil gospod Mo-
rel; Mercierjevo priznanje ga je
skoraj vrglo iz sedla. »Jaz sem pa
ravno narobe mislil, da se bo ta:
pogoj zdel za moZa. ki misli z
najboljSo voljo stopiti v zakon,
hudo poniZevalen.s

»Ker ste zadevo proucili le po-
vrh,« je hladnokrvno odgovoril
mladi moz.

Na ustnicah starega gospoda je
zaigral mnedopovedljiv  nasmeh.
Zmignil je 2 rameni, kakor des:
Vsak po svoje! Sam pri sebi si je
pa dejal, da ima sedanji mladi
svet ¢udne pojme o zakonskem
Zivlienju.

Njega dni bi se dobro vzgoﬁenl
moski éutil nzaljenega in poniZa-|
nega ob takdnem pristavku; da-
nes ti pa moz, nedvomno dobrih
manir, takole klavzulo na ves
glas proglasa za spodobno in po-
Steno: Se veé: celo dobro dosla
se mu zdi!

Gospod Morel je bil petinpet-
desetletnik: dejal si je. da se je
svet od njegovih miladih let ko-
renito snpremenil, Kakéina bo nekKi
slika nasih razmer c¢ez petdeset
let? Kaj bo neki ostalo od nadih
feg in navad pa od nagih predsod-
kov, ko bodo nast vnuki dozoreli
v mladeniée, godne za zakon?

In kakor vsakdo, kdor ima vr-
hunee Zivljenja Ze za seboj in sto-
pa poéasi proti konénemu cilju, je
globoko vzdihnil, obZalovaje, da
ni veé mlad in da so se ¢asi tako
éudno spremenili — éeprav je ve-
del, da gre prav tej spremembi
zahvala za procvit niegove Selek-
cijske agencije in njegovega boga-
stva,

Toda Noel Mercier se ni dosti
menil za toino razmisljanje go-
spoda Morela.

sTorej smem zdaj upati, da me
boste predstavill svoji klientki?«|
je vpragaJ stvarno. »All pa imate
Se kaj pripomniti?e

Ravnatelj Zenitvene posredoval-
nice je odprl miznico in vzel iz nje
nekako  tiskovino, natanko tako,
kakor jo je preiinji dan dobila
Marcela, le drugaéne barve.

»Tule imam vprasalno polo za
vas. Prosim vas, izpolnite jo in
odgovorite poteno in natanko na
sleherno vprasanje.«

In prav tako kakor prejinji dan
je pripomnil, da se kandidat s Se
tako nedolZng neresnico tisti mah
sam izkljuéi od nadaljnega tek-
movanja.

Cez nekaj minut mu je Noel
Mercier vrnil skrbno izpolnjeno li-
stix}o. Tedaj je gospod Morel po-
vzel:

»8 svojo klientko vas bom mogel
seznaniti — ¢ée sploh pride do te-
ga — 3ele tedaj, ko bo vaSa kar-
toteka docela izpolnjena z ysemi
potrebnimi podatki in pripombami.
Dotlej pa stopite z mojo posetnico
k nasemu zdravniku, da vas te-
meljito preisée... In tule je po-
setnica za naega zobarja... Ne
zamerite, toda prositl vas moram,
da to éimprej storite.c .

»Kaj?¢ se je namrdnil mladi
moZ >»Taksini so vadi pogoji?«

»Da. take so naSe doloébe in iz-
jem ne dovoljujemo. ¢e vam stvar|
ni vieé¢, vam paé ne kaZe druge-
ga, kakor da vprasalno polo raz-
trgate in da se lepo prijateljsko
razstaneva.«

»Kaj Sel« je vzkliknil Mercier,
ne vedoé, kaj naj si mish o tolik-
ini temeljitosti.

Zdajei je udaril v smeh.

»Smrt boZjalec je vzkliknil ve-
selo, »3e sanjalo se mi ni, da mi
boste postavili takine pogoje. Ver-
jemite mi, tako zabavnega doiliv-
ljaja %e ne pomnim...c

»0, ne mislite, da je vasega tu-
denja Ze konee, dragi le
je menil preudarng ravnatelj ze-
nitvene posredovalnice,

To reksi je vstal in ponudil mla-
demu moZu - roko.

sOglasite se éim prej pri obeh
zdravnikih, kajti Sele tedaj vas

! neumnosti

bom mogel predlagatl nasi klient-

obotavljajte se tedajle

»Ze grem!e je wveselo wvzkliknil|

odvetnik; sam pri sebi je bil trdno
odloéen tvegati precudno prigodo.

Moral se je vgrizniti v ustnice,
da je ostal resen, tako skrivnost-
na se mu je zaéela dozdevati ta

pustoloviéina, Toda ko je bil na

cesti, je zato tem razposajeneje
udaril v smeh.

»Stvar postaja res nekam okro-
gla!l« je vzkliknil. »Praveata tea-
trska komedija! Bogme, zabavno-
sti res ne bo manjkalo! Pod po-
gojem seveda, da izpolnim, kar
od mene zahtevajo. Clovek bi sko-
raj dejal, da si ljubeznivi gospod
ravnatelj kar sproti nove zahteve
lzmislja! Zadeva postaia skoraj
tako razburljiva kakor skudnje na
univerzi'«

VI

»Ne zamerite, gospod notar, da
vas nadlegujem. Toda sivar se
mi 2di tako resma, da nisem
smela veé¢ odlasati in sem morala
priti k vam.«

Notar Durand
iskovalki stol.

»Izvolite sesti, gospodiéna, in
povejte mi, kaj se je zgodilo. Go-
tovo gre za vasSo mlado gospoda-
rico?«

»Da, prav za njol« je vzdihnila
Marija Duvalova in obmolknila,
ne vedoc, kje bi zacela. »Same
il po glavi roje,c je

je ponudil ob-

zdajei zajecljala in si skrivaj otrla

solze,

Notar je osupnil.,

»Hudi¢a! Saj je bila dozdaj ven-
dar pametno dekle! Gotovo je ne-
ki moski po sredi, ne?%«

2Da... Ne... Neki roman...«

»Aha, mislil, sem si! Nesrecna
ljubezen torej.e :

»0, ne! Nesreda Ze, a-~ljubezen
ne, prav narobelr Nasa pospodié-
na se misli omoziti.<.

»To je v njeni starosti docela
naravnoe, je brez . zacudenja od-
govoril gospod Durand. Pri njem
je bilo Ze tolike obupanih:mater

in mu tozilo o svojih héerah, da:

mu je solzavost stare device raz-
Sirila obraz v skoraj nespodoben
smeh.

»Da, dae¢, je globoko vazdihnila
nekdanja vzgojiteljica. »Marcela
se misli omoziti, toda namesto da
bi si s pameljo izbirala moza med
svojimi vrstniki in med mladenléi,
ki jib pozna — namesto tega, pra-
vim, vam sanja o pustoloviéinah,
o romanu... Recem vam, prava
katastrofals

»Tako? Kje si pa potem misli
poiskati moZza?%«

sKupiti si ga hoée, gospod no-
tar! Kupiti v posredovalnicil<

»Kaaj?¢ je planil stari gospod
na noge. *Kako ste rekli?«

»Zalostno resnico govorim, go-
spod notar. Osem dni je Ze tega,
kar je gospodiéna Marcela prisfla
ob pamet, Popeva vam, smeje se,:
plese, ni¢ ve¢ ne strpi na mestu:
clovek bi mislil, da se ji je zme-
Salo. In ¢ée ji zaénem prigovar-
jati, ée jo prosim, da naj =i ven-
dar malo premisli, da naj vsaj
vas prasa za svel, tedaj mi za-
éne strahote pripovedovati...«

»Strahote?«

»Da, gospod notar, Pravi, da bo
vzela boksarja ali pa agenta — de
se ne bo rajsi odlo¢ila za kak-
inega slavnega plesalea ali  zna-
menitega kaéjega krotilea. Saj
bom 3e ob pamet!«

Notar se je i

»Nikarite no, saj ne misli za-
res! Marcela je bila Ze od ne-
kdaj razposajena in fantovsko na-
vihana — nu, pa si vas je neko-
liko privoscila.« ’

»A vendar... fa njen mozZ... moz,
ki si ga misli kupitl...c

»Kaj Sel«

»Nu, vidite, gospod notar, tudi
vi ste mojih misli, kaj ne? Saj
ne gre, saj ni mogode, da bi si
iskala moZa v 2Zenitveni posredo-
valnici!«

Notar je mirno pogledal svojo
obiskovalko. Zacel se je resno ia-
prassivi:,ti, ali se ni stari deviei

Zme. §

sPoslusajte, gospodiéna « je re-
kel prijazno a odloéno. »Tega kor
mi zdajle pripovedujete, ne razn-
mem niti besedice, Gospodiéna
Fernandova, pravite, vam je go-
vorila o tem, da si bo kupila bok-
saria v Zenitni posredovainiei?
Priznam, tega res ne razumem!«

>In vendar vam govorim golo
resnico!« je zaihtela stara dru-
Zabnica. »>Uboga moja Mareela,
kako pametno dekle je bila &o
prejdnji teden!.. .«

sNikarite no, ne jokajtelz je
zamomljal notar; Zenske solze so
ga vselej razdrazZile. »Povejte mi
rajSi lepo po vrsti vse, kar se je
zgodilo, Prepridan sem, da je za-
deva mnogo manj resna, kakor si
jo predstavljate.«

»0, ko bi le res bilole¢

»Vasa mlada gespodarica si ni
mogla takole od danes do jufri
premisliti, e se ni med tem zu-
ljubila; to se pa po vasih besedah
ni zgodilo.«

»Da se ni zaljubila, dam roko
v ogenj. Marcela modke prezira.c

>Nu, potem vendar ni varoka za
vznemirjanje! Toda dajte, povejte
mi rajdi vse po vrsti, kako se je

| vse; le tako utegnem svoji klientkj
pomagati «

Stara gospodiéna si je otrla oéi
in je zacela pripovedovati o do-
godkih od tistega usodnega jutra
pred tednom dni, ko jo je prisla
Marcela, budit, da ji pove, da si
misli kupiti moza.

Ko je notar shisal, kako se je
deklica te dni spremenila in da je
nekajkrat telefonirala Selekcijski
agzenciji in potem 3e osebno tja
Sla — ko je notar vse to slisal,
se je tudi on zresnil.

»Gospoda Morela prav debro
poznam,: je menil zamisljeno, ka-
kor da bi sam s seboj govoril.
sMorda bi bilo dobro, ¢ée mu
kaksno reéem o tej zadevi. Sicer
mi ni dolzan cdgovorlti In se lahko
zabarikadira 2za svojo paslovno
moléeénost, a vendar.. .«

Stari gospod je obmolknil in je
zmajal z glavo.

»Ti Marcela ti takSna! Le kdo
bi si mislil, da ji bo tak3na ne-
umnoest &inila v glavo! Kje neki
danasnja dekleta iztaknejo take
neumne misli?«

»Dolgéas ji je bilo...«

»In zdaj kar poskakuje, pravite,
da si je izmislila tak$ng dogodiv-
Scinol«

»Ce pomislim, da je do danas-
njega dne zavrnila vse snubce po
vrstile

»Zato pa upajma, da ji tudi ti-

sti, ki ga bo dobila po Selekeijski
agenciji, ne bo zmesal glavé.«

»Ko si je pa vtepla v glavo, da
si hote kupiti mozals

Notar se je nasmehnil.

»Vidite, gospodiéna, vi imate paé
najveé¢ vpliva na svojo nekdanjo
ucéenko; dajte, prigovarjajte ji in
spravite jo k pametil«

Toda starg devica je zmajala 2
glavo. .

sNe, ne, nobenega vpliva nimam
nanjo! Slabo poznate Marcelo:
ofe jo je bil stradno razvadil.«

»Saj je vendar kristjanka, bomo
pa njenega spovednika poklicali!
Duhovnik, ki ima vanj zaupanje,
jo tbo Se najprej pripeljal na pravo
pot.c
_Toda Marija Duvalova je 2a-
lostno odkimala.

sMarcela imga le toliko vere, da
ne poéne nié slabega... O, koliko-
krat sem ji Ze to oéitala! Sicer
ima pa tudi tu mnogo krivde njen
denar.«

»Zakaj?«

sDekle si ne odrece nidesar, ne
kar se sladkosnednosti tiée, ne
zastran koketnosti, da, celo v lju-
bimkanje se spuiéa — in da si
izprosi odvezo, razdeli potem ne-
kaj stotakov med siromake.«

»Nu, to paé ni nié slabega, na-
robel« se je zasmejal notar,

e vidi kje kakino tuje pismo,«
je povzela stara vzgojiteljica, »ga
s tako mirno vestjo prebere, kakor
da bi bilo njeno. In ker se zaveda
svoje krivde. se hote nato odku-
piti s tem, da vrne pismo tja, kjer
ga je vzela, nanj pa poloZi sre-
brn'k.«

»Cesa ne poveste!«

»Véasih ‘vzame ¢asopis, ki je
last tega ali onega nasega slu-
Zabnika: ko ga prebere, polodi
nanj pet in dvajset centimov, to-
liko kakor stane.z

»Originalnosti ji res ne manj-

la

sLani je bila na oblsku pri neki
prijateljici. Nekega dne je deZe-
valo, zato je ostala doma. Da se
raztrese in ubije éas, je odpirala
predale in brskala po njih. Veste,
kaj je potem storila? V ysak pre-
dal je poloZila bankovec za dvaj-
set frankov... Tako misli, da se
oddoléi za svojo pregresno rado-
vednost.<¢

»Na, ta radovednost ni e nié
hudega.«

»Na nesreéo je povsod taka! Ta-
ko na primer, ¢e ne more ponodi
spati, zbudi mene, ali pa poklice
sobarico... Takina je paé: hote,
da se ljudje ukvarjajo z njo, in Se
na um ji ne pride, da bi morala
biti edina, ki pono¢i ne spi. Véa-
sih je hudo neprijetno, ¢e morale
vstati sredi no¢i, a ker Marcela
ne prenese, da bi kdo trpel skodo
zaradi njene nespeénosti, mi dra-
go jutro kupi lepo darilo, sobarici
pa podari 25 frankov.e .

»Vidim, da vam pri njej ni bas
hudo,e je menil praktiéni notar.

sZastran tega, priznam, se ne
morem pritoZevati: Marcela ima
zlato sree. In prav zato me tako
skrbi tole njeno iskanje moia po
zenitveni posredovalnici. Boste vi-
deli, da jo bo izkupila! Bo e pri-
%el snubec, ki bo znal posebuo
lepo ol zavijati, pa mu bo na
stezaj odprla svojo denarnico.«

»Eh, ¢e gre zgolj za izgubo ne-
kaj sto tisocakov, ji S ne bo hu-
dega. S8aj je do danes dovolj pa-
metno #ivela, naj se malo izZivi!
Mnogo hujse je to, da bi se nteg-
nila zvezati s ¢lovekom, ki je ne
bi bil vreden — zvezati za vse
#ivljenje! Btopil bom k Morelu, in
ker bom paé jaz al zakconsko
pogodbo, bom #e gledal, da je ne

sTak jo res mislite pustiti, da
bo delala po svojl glavi?: s¢ e
vznemirila stara gospodiéna.

Notar se je zasmejal na ves glas.

sKako naj neki kaj veé storim

kakor vi, gospodiéna? <aj ste ml
samj rekli, da nili svojega spo-
vednika ne bi postusain — kako
naj si potem jaz domisljam, da
bom kaj vec opravil? Kaj mi to
pomaga, da sem bil zaupnik nie-
nega oceta! Ne bo me puslusala,
le to tvegam, da izgubim njeno
zaupanje. Se najboljSe bo, da ji
sploh ne poveste, da ste z menoj
govorili. Tako bom lahko skrivaj
pazil, kako se stvar razvija, in
bom mogel o pravem éasu posedi
vmes, ¢e bi slabo kazalo...«

*A vendar, iskanje moza po po-
sredovalniei. .«

sZastran fega si ni treba bpeiiid
glavo: kaj bi gledali kolj érno
kakor je! Moz, ki vam ga gospgod
Morel priporoéi, je vreden vsaj to-
liko kakor wsi dosedanii wdeni
snubei skup. Selckeijska agenciin
je skovala #e nekaj prav dobrih
zakonov, Celo ve¢ mojih klientov
se je Ze zateklo k njej in ni jim
eilo Zai.«

»*Res ne?« je nejeverno zategnila
stara devica., *Za nos me vlecele,
kai ne?«

sNe, gospodiéna, ne Salim se.
Kaj hotete! Jaz na primer gle-
dam zgolj na éastivrednost in de-
narne razmers svojih klientov —
drugega mi ne sme biti mar, Ta
vrazji Morel jim pa 3e obisti pre-
tiplje, potrka, kako je z njihovim
zdravjem, kakden znadaj imajo,
s kom se druzljo, kakina je nji-
hova preteklost. Skratka, celo ko-
pico podatkov zbere, ki jih jaz po

svojem poklicu ne smem vedeti.
Zato je Selekcijska agencija tako
mogotna, in zato tudi Zanje tolik-
Sne uspehe! Se to vam povem: ée
se je ravnatelj sam zavzel za vafo
mlado gospodarico, sme biti zelo
zadovoljna in lahko se zanese, da
bo sreéna. Verjemite mi in ne be-
lite si po nepotrebnem glavél«

Toda nekdanja vzgojiteljica se
Se zmerom ni prav opomogla. No-
tarjevo zatrjevanje, da Selekeljska
agencija ni jama razbojnikov, jo
je na moé osupilo. In vendar se
je vse v njej upiralo Ze sami mi-
sli, da si pojde Marcela moza
kupovat!

Nu, ko se je poslovila od no-
tarja, je bila wvendarle znatno
mirnejia kakor ob prihodu,

Vil

Ko je Marcela Fernandova sedla
v razkodini avtomobil k ravnatelju
Morelu, je le-ta skrbno zaklenil
vratea.

sNaj vas ta moja previdnost ne
vznemirja, gospodiéna; le pred ra-
dovednostjo =zijal bl se rad za-
varoval... Vidite, tudi zastore bom
spustil, da vas nihée ne bo spo-
znal, a midva bova lahko vse vi-
dela, kaj se zunaj dogaja.c

Marcela se je nasmehnila spri¢o
tolikine opreznosti.

sKakor v kriminalnih romanih,«
je menila, sile¢ se k smehu, da
prikrije neznano razburjenje, ki
jo je bilo obslo.

Po Stirinajstdnevnem iskanju ji
bo gospod Morel zdaj pokazal tri
kandidate — take, je dejal, da so
vsak na svoj na¢in visek svoje le-
poine in moZatostne »kategorijes.
In zalo, da si bo deklica lahko
ogledala te tri kandidate, ne da bl
tudi njo kdo videl, jo je vzel s se-
boj v tak zaprt -in zastrt avto-
mobil

Takrat se je njun avto Ze usta-
vil pred teraso neke buljvarske
kavarne, Ker je bilo hladno, so
bile samo dve, tri mize zasedene,

Gospod Morel je pokazal svoijl
spremljevalki enega izmed gostov.

»Onile gospod v svetlem povrs-
niku, ki pravkar sreba limonado,
je sin uglednih starSev; da jim
ni pred nekaj leti kriza vsega po-
brala, mu pa¢ ne bi bilo treba
da si sum slu?i svej kruh. Zdaj je
pri nexem poslancu za tajnika in
upa, da bo kmalu tudi sam sple-
zal na to ugledno politiéno mesto.«

»Razumem: z mojim denarjem ¢
je menila prezirljivo Marcela. »Po-
litika mi je Ze nadelno zoprna, ker
vsakogar umaZe, kdor ima z njo
kaj opravka.. S tem gospodom sem
opravila; oglejva si prihodnjegalc

Ravnatelj Selekcijske agencije
se je nehote namrdnil ob tolikanj
odloénem tonu, kakor je mlada da-
ma obracunala z njegovim kandi-
datom,

Ce st drugih dveh ne bo ogle-
dala prizanesljiveje, lahko zaénem
spet od zacetka,” je nejevoljno de-
jal sam pri sebi.

»>All ne bi vsaj dotlei potrpeli,
da vam na kratko povem, kaksen
je mladi mo#?« je rekel z vabecim
glasom, >Povem vam, da res ni
kdor si bodile

sPolitikov ne maram!« je odse-
kala Marcela s takim glasom, da
je bilo sleherno prigovarjanje vna-
prej obsojeno na neuspeh. »>Vse
na njih je napihnjeno.c

Gospodu Morelu se je zdelo, da
njegova kllentka nekoliko preti-
rava, A kako bos kaj dopovedal
Zenski, ki ne prenese ugovora!

sDobro, pa pustiva tega,: je me=
nil - obZalovaje. »Kaj pa drugi?..
Onile zagoreli in z izbrano elegant-
nostjo o gospod?...«

>Tak je, kakor da bi bil stopil iz

sNe zamerite, iz zelo ugledne

modnega albuma.«
druzine je: njegov oée je za revo-



yJucije kot politiéni begunec zbeZal
& Spanskega in je..«

Marcela mu je neusmiljeno pre-
sdekala besedo:

»In tretji? Ali ni to onile gospod
;¥ temnem povréniku, ki bere caso-
pPis?« je vpraSala in pokazala na
nNoela Mercierja.

»Da, to je moj tretji kandidat...
nheki odvetnik, brez strank sicer,
s&ato je pa bliznji sorodnik slavnega
ppisatelja Mercierja Boncourja —
. tistega Boncourja, ki ga nasa de-
xkleta kar ne morejo prehvaliti.c

»Bolj me zanima, kakSen je on
<Bam.«

30, prav zabaven gospod je, in
s2raven duhovit in odli¢en kavalir...
«Bicer ne morem reéi, da bi se pre-
.¥eé¢ gnal z delom; toda kadar na-
snese, zna tudi pljuniti v roke. Nje-
.gov bratranec ga ima zelo rad;
+pri njem in pri njegovih znanecih
_ir(nn tudi dobili te podatke o njem.
Moz je videti postenjak in dobrega
.srea — skratka, mislim, da bo ka-
.kor naladé za vas.c

sZakaj se Zeni%«

»Zakaj se pa drugi Zenijo? Da
-se odkrizajo kopice drobnih gmot-
~nih skrbi, tistih skrbi, ki so poseb-
no v nadlego ljudem, ki nimajo
~smisla zg potrebe vsakdanjega Ziv-
;djenja.e

#»Clovek brez volje torej — ne?«

de zategnila Marcela.
- 30, ne! Nikakor ne!« je zivahno
coporekel Morel; prestrasil se je,
.da ne bi skodoval svojemu simpa-
‘tiénemu klientu. »Ne bi vam ga
;grlpoméal. ¢e bi si morali s tezkim
tflelom sluziti kruh; za takéne redi,
.s¢ mi zdi, moj klient ne bi bil
sZato pa mislim, da se bo v red-
.nem, neskrbnem zivljenju s pri-
iazno in ljubyéo Zeno tem bolj raz-
~evetel: po mgjem si zvestejSega in
prijetnejega ‘zakonskega tovarisa
e marete Zeletj.« ;

»Ce si takole ogledujem vse tri..
utegne biti ta res Se najsprejem-
djivejsi. Toda tezko je prav preso-
diti éloveka, ki sedi na terasi pred
Kkavarno, nobene ne zine in samo v
Sasopis strml.e

Namesto odgovora je gospod Mo-
el potrkal na steklo pred seboj.
#Sofer se je obrnil,

Ravnatelj Zenitvene posredoval-
-nice je dvignil roko in dal zname-
nje s prsti:

>Trile :

Sofer je prikimal, v znak, da je
razumel. Odprl je vratca, stopil na
ploénik in pogledal naokoli, kakor
da bi kaj iskal. Nato je vzel iz Zepa
cigareto in malomarno krenil proli
oznacenemu gostu.

»Ali bi vas smel prositl za ogenj,
gospod?« je vpradal in se dotaknil
Cepice v pozdrav.

Noel je dvignil glavo, vljudno in
‘malomarno segel v Zep Eg srebrni
vzigalnik in ga ponudil Soferju.

»Hvala lepa, gospod, V takemle
vremenu se kaja res prileZe.«

»Verjamem, Ce ¢lovek sedi v av-
tomobilu in @éaka na ljudi, ga Se
prej zazebe.« .

»Kaj hocete, takSen je paé nas
poklic! Naroéili so me za ob treh,
Jpa moram cakati«

Prizgal si je cigareto
vZigalnik.

sHvala lepa, gospod. Ce dovolite:
ali smem 5e yam ponuditi?«

Pomolil je Mercierju zavojcéek
najcenejsih cigaret.

Mladi moz se je nasmehnil; 5o-
ferjeva zaupljivost ga je zabavala.
In da ne bi moZa uzalil, je prijaz-
no odgovoril:

#*0, prosim! Toda le pod pogo-
jem, da boste tudi vi vzell smotko
od mene. Nate jo, ée boste dolgo

akali, vam bo Se prav prisla.«

In ponudil je Soferju tobaénico.

in vrnil

polno svetlih havank. Sofer je vzel

eno, :

»Prijazen egospod ste,« je rekel
anljivo, »8e enkrat: ' iskrena
valal«

»Njegov nastop mi je vsete je

polglasno dejala Marcela. »Vas
andidat je simpatiéen gospod.
zlic temu se ne mislim kar tako

na slepo odlo¢iti. Ali se ne bi mo-
gla kje sestali z njim, vendar tako,
da on ne bi mene poznal?«

»Zakaj nele je vzkliknil Morel.
Segel je v Zep po zapisnico in jo
je naglo preletel,

»Jutri bo ples pri Blaisu — saj
ga poznate, modnega diktatorja

laisa? Ker sva si dobra prijatelja,

i lahko izposloval vabilo za na-
sega mladega prijatelja. Vam, go-
spodiéna, pa lahko vabilo kar oseb-
no izro¢im.e«

»Samo da mu ne poveste, kdo
semle je Se zabicila Mareela in
spravila vabilo v torbico.

sZastran tega se ne hojte! Gle-
dal bom, da obrnem njegovo po-
gornost na katero drugo gospodié-

0, tako da ga bhoste lahko nemo-

‘no opazovali.«

Marcela se je nasmehnila,

»VaSa ideja je genialna, gospod
Morell«

sNe hvalite me! Storim paé vse
kar morem. samo da je stranka
zadovoljna. Moja posebna zelja je
pa, da bi vam ustregel.e

»Doslej je vse §lo v najlepSem
redu.«

sUpam, da pojde tudi v bodoce...
Zdaj bl se pa lahko vrnila, ne mi-
slile?«

sPotakajte.. 8e minutole fe
hlastno odgovorila Marcela in Se

enkrat preletela z oémi vse ftri
Morelove kandidate.

»Mislim, da sem se prav odlo-
¢ila,« je dejala nato zamiSljeno.
3Ta je res najbolisi med vsemi
tremi.«

»Tudi druga dva sta dobri par-
tiji,« je poudaril ravnatelj Zenitve-
ne posredovalnice, :

»Ze mogoce, toda 8 tretjim se ne
moreta meriti.«

Gospod Morel ni ugovarjal, O
Zenskem okusu in o barvah se ni
moéi prerekati; to je le predohro
vedel,

Potrkal je Soferju, da naj po-
Zene. Avto je odpeljal, Toda Ze v
sosednji ulici se je spet ustavil.

Gospod Morel je izstopil in na-
roéil Soferju, naj odpelje Marcelo
domov, Sam je pa ped krenil na-
zaj proti kavarni, da odresi svoje
tri kandidate nepotrebnega nadalj-
njega c¢akanja — d¢akanja, ki mu
sicer niso vedeli namena, éeprav
so se hrez ugovora odzvali, ko jih
je bil Morel malo prej narocil v
kavarno,

YIII

Gospod Morel je zabiéil Noelu, da
ne sme po nobeni ceni zamuditi
plesa pri Blaisu.

»Tam boste videli gospodiéno, ki
se tolikanj zanimate zanjo,« je de-
jal skrivnostno. »Seveda vaju ne
morem kar vpriéo vseh seznaniti,
ker je zadeva diskretnega znacaja
in mene ves Pariz pozna; tako bi
vsi koj vedeli, zakaj sem vaju dru-
gega drugemu predstavil. Zagoto-
vim vam pa lahko, da jo boste vi-
deli; tako boste sami presodili, ali
Je po vasem okusu ali ne.«

»Lepa novica,« je menil mladi
moz in zazehal, »Ne zamerite, toda
teh &tirinajst dni, kar Ze zavlacu-
jete to zadevo, se je moje navdu-
Senje precej ohladilo.«

Ravnatelj Selekcijske agencije se
je prestrasil,

sKaj ste rekli? Menda vendar ne
mislite na lepem pobegniti?«

»To sicer ne, priznam pa odkrito,
da me ta poroka prav nié vec¢ ne
mika, Prve dni se mi je zadeva
zdela precej mikavna In moja do-
misljija je rajala ob moZnostih, ki
50 se mi odpirale. Zakaj bi vam
tajil: ta, zakon me je mikal.¢

»A zdaj?«

»Zdaj me ga je strah in najrajsi
bi se pri priéi umaknil, dokler ni
Se prepozno in dokler..«

Toda gospod Morel ga ni maral
dalje poslusati:

»Menda me vendar ne mislite
pustiti na cedilu! Najprej me po-
Siljate v ogenj, besedo mi daste —
in zdaj, ko je zadeva tako rekoé
urejena, zdaj hocete vreéi pusko v
koruzo?!«

»0, nikarite mi zatrjevati, da bi
vas maoj odstop spravil v zadrego!
Saj imate drugih kandidatov na
prebitek.«

»Ze res,« je zamomljal Morel
sNerodno je le to, da si je dekle
izbralo ba$§ vas.e

»Bad mene?¢ je osupnil mladi
moZ, »Saj me niti ne poznal«

»Oprostite: videla vas je in prav
vas si je izbrala med vsemi dru-
gimi.¢

Mercier se S zmerom ni opo-
mogel od osuplosti,

sMene sije izbrala? Ni mogo-
¢e! Kje neki me je le videla?«

»To je skrivnost Selekeijske
agencije, Povem vam lahko le to-
liko, da si je med vsemi kandidati
izbrala ravno vas.«

Vesel snmiehljal je mlademu od-
vetniku preletel obraz. Spet ga je
bila zmogla radovednost.

Pustolovscina je postajala  vse
skrivnostnejsa, Brez njegove ved-
nosti, da, éeprav se sploh ni pote-
goval za njeno naklonjenost, ko je
vendar Se poznal ni — zoper nje-
govo voljo tako rekoc se je bila
neka zenska odloéila zanj in sl ga
izbrala za tovarifa v pustolovséini,
kjer je S§lo za sreco ali nesreco
vsega njenega zivljenja.

Ozrl se je okoli sebe, iskaje v
vratih in v zidu skrivne linice, kjer
ga je nemara ta skrivnostna Zen-
ska opazovala. Toda odkril ni ni-
¢esar, In tedaj so mu prisli na um
drugi kandidati, ki so prav tako
kakor on morali defilirati mimo
skrite opazovalke.

sKaksni neki so bili drugi snub-
ci?« je zdajei vprasal,

»Brezhibnl  gentlemani, sami
mladi gospodje iz uglednih dru-
AN 4

»BeZite no! In bas mene si bo
Sla izbirat...«

Ni dogovoril., Njegovemu samo-
Ijublju je vendarle laskalo, da je
nasel milost pred neznankinimi
oémi; vrh tega ga je drazila ra-
dovednost.

Hotel je po vsaki eeni spoznati
mlado milijonarke — njo, ki bi si
lahko izbirala moZa med tisoci in
tisoéi boljsih in zapeljivejsih od
njega, pa je vendarle vse odbila
in si je rajsi sla svojega bodocdega
mioia iskat v zenitveno posredoval-
nico,

sNajbrze se ji zdim kakor kak
prine iz devete dezZele,« je zamr-
mral sam pri sebi.

Toda gospod Morel ga je vendar-

| 1e snsal.

*Ne bi rekel! Tisti ste pac, ki se
Ji zdite najsprejemljiveisi med vse-
mi kandidati: to bo in nié dru-

gega.«

»Saj je tudl to nekaj!« je vzklik-
nil Noel in se brez hlinjene skrom-
nosti samozavestno zasmejai. — —

Ko je Sel drugi dan zveéer na
dogovorjeno zabavo, je bil zelo
razigrane volje.

Blaisovi saloni so bili pravljicno
okraSeni. Vse je bilo v cvetju, od
tal pa do stropa, in v slepeéih zar-
nicah, da je bilo v sobanah svetlej-
Se kakor podnevi, Povabljenceyv in
povabljenk v razkosnih oblekah se
je kar trlo.

»Ce me vse ne moti, mi je Morel
govoril o nekakem intimnem ple-
su,« je zmajal mladi odvetnik z
glavo. 3»To naj bo intimna prire-
ditev? Ce ni v teh 5tirih salonih
najmanj pet sto ljudi, naj me vrag
vzame! Kako naj zdaj tu najdem
njo, ki sem ji tako vse¢ in ki naj
jo vzamem za Zeno?¢ »

Pocasi se je spustil v gneco,
iskaje z ofémi ravnatelja Zenitvene
posredovalnice,

Vide¢, da ga ne najde, se je
ustopil ob neizmerno Sirokih vra-
tih, ki so vezala dva salona. Od
ondod je imel razgled po vseh dvo-
ranah; razen tega so bila zrcala
tako smotrno razvrscena, da je
lahko videl celo tiste pare, ki so
se vrteli éisto na koncu poslednje
dvorane, Razgled je bil res prav-
ljicen in Noel ga je uzival, kakor
uziva le umetnik,

»0Okus ima Blaise, to mu moram
priznati! In denar tudi. Videti je,
da moda nesel¢

Toda njegove misli so se veno-
mer vracale k njej, ki ga je bila
uklenila, ceprav je niti poznal ni:

V tej mnoziei je Zenska, ki si
hoée kupiti moza, in ta moz naj
bi bil jaz..

Ta misel se mu je oc¢ividno zdela
velezabavna, kajti ni se mogel pre-
magati, da se ne bi hil samemu
sebi zasmejal na glas,

Zdajei je uzrl nekaj korakov
vstran miren koticek, skrit med ze-
lenjem; dva, trije moderni nizki
naslanjaéi so ga delali se intim-
nejéega in Se bolj na varnem pred
rajajoto mnozico.

Tja je zavil mladi moz, da bo v
miru pri¢akal gospoda Morela,

O, kako si je takrat zaZelel, da
bi jo mogel skrivaj opazovati, ka-
kor dolgo bi se mu hotelo!

Toda komaj je odgrnil zagrinjalo
zelenja, ko je obstal: tihi koticek
je bil Ze zaseden. Dve dami sta se
kosatili v njem, ena mlada, druga
pa ze v letih.

Noel si je dejal, da sta mati in
héi, éeprav ni opazil med njima
prav nobene podobnosti,

Mlajsa je bila zala plavka s ¢&r-
nimi oémi. Obleéena je bila zelo
elegantno, a vendar ne vsiljivo.
Noelove ofi so se z ugodjem usta-
vile na njej. Niéesar ni pri Zenskah
tako cenil kakor zapetost in nevsi-
ljivost, tako v vedenju kakor v
obleki; zato se mu je sedanja mo-
da z drznimi domisleki zdela prav-
cat greh proti zdravemu okusu —
greh, ki ga resniéna dama nikoli
ne stori. &

Nu, prav pri tej dami je Noel
imel priloznost spoznati, kako se
da zdruziti okus z modno elegant-
nostjo: éeprav je bila obleéena po
drzni najnovej$i modi, je njeno
toaleto vendarle okusno karakteri-
zirala mirna in neysiljiva linija.
Nakita tako rekoé ni bilo na njej;
tudi po tem se je prijetno odliko-
vala od drugih,

Damij sta se polglasno pomenko-
vali; mlajsa je starejsi ocitno ne-
kaj pripovedovala.

Mereier se je ustavil, da ne bi
bil nediskreten. Toda mlajsa se mu
je zdela tako ljubka, da kar ni
mogel odtrgati oti od nje. Bila je
visoke postave in lepe rasti in njen
obraz, obdan z gosto plave frizuro,
je bil lep in zal hkrati. 3

Takrat ga je deklica opazila; za-.

kaj v njenem neprisiljenem na-
smehu in v velikih érnih océeh, ki
so se zdaj obrnile k njemu, je bilo
toliko mladosti, da paé ni mogla
biti Se Zena,

Mercierju se je zdelo, kakor da bi
se hila neznanka ob pogledu nanj
zdrznila, Toliko je bilo gotovo, da
ji je Skrlatna rdeéica zalila obraz.

Mladi odvetnik si je dejal, da je
paé njegovo vsiljivo opazovanje
krivo njene zadrege. Zato je odtr-
gal o¢i od ljubkega privida in si
nekam sanjavo zacel ogledovati vr-
veéo mnozZico; spomnil se je, da
mora poiskati gospoda Morela.

Prvi mah mu je bilo, kakor da
bi ga omotica prijemala, Ljubkost
njegove sosede mu ni dala, da bi
zbral svoje misli. Spomnil se je,
zakaj je prisel nocoj na ples; in
zdajei se mu je vse skup zastudilo.

Le zakaj se je Sel spuicat v

taksno pustolovséino? Ali ni mar |

smesno, da si gre iskat Zeno v Ze-
nitveno posredovalnico? In zraven
si Se domislja, da bo taka zveza
sreéna'! Ne, tolikdna nalvnost je
pat neodpustljiva!l

,Za trdno vem, da je Zenska, ki
mi jo je Morel doloéil, grda,’ je go-
voril sam pri sebi. Kje bo neki
ime! ta starec kaj pojma o teh
stvareh! V njegovih letih se mu
zd. paé vsaka Zenska éedna, da je

le mlada... Njegov in moj ckus bo-.

sta razlicna ko noc¢ in dan, to Ze

vem, in ko bom zagledal njegovu

kandidatko, me bo kar zazeblo.
Nekam Zivéno si je zacel ogledo-

vaul pare, ki so se vrteli mimo
r.jcga.

;Koliko nelepih Zensk je tul’ je
obupno ugotovil. Kar strah me je,
¢e pomislim, v kako strasni pre-
moci solf

In cez nekaj trenutkov:

,S5aj vem, da ne bom imel srece
in ne bom dobil take, da bi bila
po mojem okusu... Tako ljubka re-
cimo, kakor je tale moja soseda!

Pogledal je proti damama in
njegove o€i so se srefale s pogle-
dom mlajSe od obeh; in zazdelo se
mu je, kakor da bi ga nekam po-
zorno opazovala,

Ta vtis je bil tako neizpodbiten,
da sam ni vedel, kdaj se je pre-
budil v njem moski ponos: vzrav-
nal se je in drzno pogledal de-
klici v odi.

Le-ta ni prezrla Noelove drzno-
sti. 8 komaj zaznavno krelnjo je
vrgla glavo nazaj in prezirljivo
skrivila ustnice. Njen 3e trenutek
prej tolikanj razigrani obraz je
zdajei pokril oblak nejevolje.

Mercier je bil preve¢ dober psi-
holog; da ne bi hil tega opazil: za-
to je umaknil poeled in pogledal
drugam, Tudi je bil preveé pre-
zivel v Zenski druzbi, da bi zagre-
5il kaksno netaktnost — tem manj,
ker njegova drznost ni bila name-
ravana in je ni neznanka z nici-
mer izzvala,

Malomarno se je obrnil pro¢, ho-
te¢ zaviti v drugi konec dvorane,
Toda komaj je odrinil zelenje, ko
je zapledal kakih deset korakov
pred seboj gospoda Morela v druzbi
neke mlade dame, obletene v kri-
¢eco zeleno obleko. Odvetnik je ti-
sti mah pozabil svojo sosedo; hlast-
no se je umaknil nazaj in opazo-
val skozi zelenje neskladni par.

.Le kako se more clovek tako
kriceée obleci!* je zamrmral sam
pri sebi. d

Potlej je zagledal napudrani in
nasminkani obraz Morelove sprem-
ljevalke in njene goste rdece lase.

Strahota!* je pomislil. Rdece-
laska! Barva, ki je Zive ne morem
videti. In zraven se gre Se zeleno
oblagéit!

Tedaj ga je spreletela misel, da
mu je nemara Morel prav njo na-
menil za Zeno, -

Iznenada ga je ob$la éudna raz-
drazenost. V mislih mu je bilo sa-
mo eno: kako bi se ognil rdece-
laski. =

Tedaj se je njegov pogled srecal
z neznankinim. Deklica ga ves das
ni bila izpustila iz oéi. In instink-
tivno, ne da bi bil kaj pomislil, je
Noel stopil k njej in se priklonil:

sOprostite, gospodicna, ali vas
smem prositi za ta ples?« (

Marcela — nasi bralei so jo bili
gotovo Ze spoznali — je zardela,

»Nié kaj rada ne pledem,« je od-
govorila in se v zadregi nasmeh-
nila.

Toda mladeea odvetnika tako
plaha zavrnitev pa¢ ni mogla
ugnadti.

»0, gospoditna,« fe zaprosil, sne
zamerite mi, da silim v vas! Bo-

dite dobri.. velika nevarnost mi
grozi.¢
sNevarnost?«

»Da. Dama v zelenem. Nekaj mi
pravi, da mi jo bodo predstavili in
da bom moral plesati z njo.«

Pokazal je diskretno z oémi na
gospodiéno v Morelovi druzbi. .

Marcela foliko da ni udarila v
smeh. Saj je le predobro slutila,
kaj se dogaja v dusi mladega mo-
Za,

»KaZe, da vam gospodiéna ni
bas pogodu?« je menila razigrano,
ceprav si je prizadevala, da bi se
kazala nebrizno.-

»0h, ko ne bi bilo te obleke, go-
spodiénal« je vzdihnil Noel obup-
no in peosmehljivo hKkrati.

»Ta obleka se mi zdi prav ljub-
ka,« je resno odgovorila mlada
milijonarka, - pripetljaj ji je bil v
zabavo, tega ni mogla utajiti.

»Ce vi to reéete, gospodiéna,
mora Ze res biti,¢ se je priklonil
Merecier; njen odgovor ga ni bil
vrgel iz sedla. »Papagajska obleka
je res ljubka... in njena barva
takisto. Ze vidim, kaj je krivo:
njeni lasje niso za to obleko! Mo-
rala bl si bila drugaéne nataknifi
na glavo.«

Marcela se je komaj premagala,
da ni busila v smeh. Videé¢ kako
resno se drzi mladi moz, je veselo
vzkliknila: \

+Res ste zabavni, gospod! Vidm_*..
da prav nié¢ ne skrivate svojih mi-
sli: ta dama vam ni bas k srcu pri-
rasla.«

»Drzi. Samo vedeti ne morete,
zakaj,¢ je odgovoril z isto razigra-
nostjo, éeprav se je lepi milijo-

narki zdelo, da se je mlademu
mozu zmracil obraz. »A ker se Ze
tako zanimate za mojo usodo.« je
povzel nato in se hudomusno na-
smehnil, »mi boste gotovo dovo-
lili.. .« 2

8 temi besedami je nezno prijel
deklico pod roko in jo odvedel v
gnc’”~ plesaleev, v drugo dvorano;
dejal si je, da se ga vse dotlej,

dokler bo v damski druzbi, Morel"

paé ne bo upal ogovoriti.

»Zdi se mi, da sem vam za an-
gela varuha,« se je zasmejala Mar-
cela, ko jo je objel ckoli pasu in se
spustil z njo v ples.

»OdreSenica ste mi;¢ je vzkliknil
navduseno. 30, rotim vas, odresite

me zelenih kril, rdeéih las in varo-
vank gospoda Morela!«

To pot se Marcela ni mogla pre-
magati, da se ne bi od srca nasme-
jala. Ko je bila pa tako zabavna
ta zmesnjava, ki jo je vrgla mlade-
mu mozu v roke, ne da bi bil slro-
mak le slutil, s kom plese! In po-
tem ta njegov neprisiljeni humor!

Vegriznila se je v ustnice bojet se,
da ne bi s svojo neugnanog vese-
lostjo zbudila pozornosti. Pa ni
dosti izdalo. Videc jo tako razigra-
no, se je Se mladi moz razvnel. Pri-
zel je plesalko neino k sebi.

»Gospod Morel mora biti hudo
velika Zzivina, kaj?¢ je vprasala
hlipaje deklica, ko jo je nekoliko
minil smeh.

»Gospod Morel je nevarna 2zivi-
na,¢ je odgovoril Mercier v Sali.
»Ker spravlja ¢lovekov mir v ne-
varnost. Treba bi ga bilo zapreti.«
. Marcela se je Se glasneje zasme-
jala.

Merciera je jela ta neugnana ve-
selost spravljali v zadrego,
~ »Ali mar tega gospoda poznate?«
je vprasal,

Pogledal ji je v ofi, ne da bi bil
kaj posebnega mislil pri tem; po-
gledal jo je s tistim zadovoljstvom,
kakor ga ima moski, kadar kram-
lja z mladim in zalim dekletom. In
ta pogled iz oéi, tako blizu njenim,
je deklico zmedel; zbala se je, da
je ne bi spregledal.

»Mislim, da vas kavalir dame V
Zelenem opazuje,« je menila, hoteé
obrmu_ njegovo pozornosi drugam.

Mercier je pogledal proti skupini,
ki mu jo je pokazala, In res se je
sre¢al s prestraSenimi oémi ravna-
telja Selekeijske agencije. Toda
mladi moZ si je dejal, da je Morel
le zalo osupnil, ker ga je videl, da
plese. Hkrati ga je pa presinilo tu-
di spoznanje, da je le odgodil tre-
nutek, ko se bo moral predstaviti
dami v zelenem, In ta gotovost je
predramila vso iznajdljivost, ki je
je bil zmoZen: temu sreéanju se
mora po vsaki ceni ogniti!

»Ljubka moja odresenica,« je o-
govoril svojo plesalko, 3%e eno
prosnjo imam.«

»KaksSno neki?«

_»Rad bi se izmuznil odtod, ne da
bi me kdo opazil. Ali mi dovolite,
da se pleso¢ iztihotapim skozi vra-
ta? In ko bo tega plesa koneec, mi
hoste dobrohotno oprostili, da vas
ne bom odpeljal nazaj na vas pro-
stor.« !

»Kaj? Oditli mislite?« je osupnila
M_?rcela in smeh jo je tisti mah mi-
nil.

»Da.«

»Zakaj?«

»Ker ne maram nekoga srecati.¢

»Nemara dame v zelenem?«

»Prav nje, da.«

Nedolofno ga je pogledala,

Ali naj spregovori in mu vse po-
ve?.., Ne, to je Morelova stvar. A
vendar: kako naj ga potem zadrzi?
Ce bo odsel s slabim vtisom, ki ga
je nanj napravila rdecelasa mla-
denka, se utegne zgoditi, da ga
nikdar ve¢ ne bo blizu, da bo mor-
da Se prestolnici obrnil hrbet in
nekam izginil, samo da bo imel mir
pred »zeleno rdedelaskox,..

Vzlic temu, da je tako nebrizno
in tjavdan govoril z njo, je Mar-
cela c¢utila, da njen plesalec
ne spada med lahkomiselne ljudi;
rekla si je, da bi bil prav takle
malce svojeglav in svobodoljuben
moZ kakor nalasé zanjo, posebno
za zakon, kakrinega si je bila iz-
mislila... In naposled — in to je
glavno — mladi moz ji je bil tudi
po zunanjosti vsec.

sNemara ne-bi bilo prav, c¢e bi
takole na lepem izginili,« ga je
skusala pogovoriti. »Kaj pa ¢e Zen-
ska, ki se je tako bojite, ni tista,
za katero jo imate?«

»0suplost njenega spremljevalea
je preveé zgovoren dokaz, da je
moj strah utemeljen. .«

»0, ¢ée se samo na to opirate...«
je zategnila nedoloéno.

In éez trenutek je povzela:

»Pocakajte vsaj, da vam jo pred-
stavim; saj vas to ni¢ ne stane.«

»Pac; plesati bom moral z njol«

»Ali je to tako strasna reé?«

+»Strasnejsa, kakor si morete mi-
sliti.«

Govoril je na pol s smehom, a
vendar je cutila, da je Se zmerom
trdno odloéen, popihati jo pri prvi
priloZznosti.

»Véasih élovek ne stori prav, ce
ne izvede do konca, za kar se je
odlocil... Tako utegne iti sre¢a mi-
mo vas ¢eprav bi jo lahko ujeli,
da le iztegnete roko...«

»Preljubernivi ste, gospoditna, «
se je dobrohotno nasmehnil njene-
mu prizadevanju. »a kaj ko ne ve-
ste, za kaj gre! Denimo da ¢utim
do te dame instinktivho antipa-
tijo.«

Mladenka se je nasmehnila.

sZaradi njene obleke?.., Z menoj
ste sicer plesali, a ¢e bi b'la zeleno
oble¢ena, bi vam bila najbrze prav
tako zoprna.«

Objel jo je s toplim pogledom.
»*Ne,« je mehko dejal. sTudi v
zelenem mi ne bi bili nevseéni.

|'I‘0da prav za gotocvo vem, da vi
jnikoli ne bi nos’li tako kriéeéih

barv: vse na vas lzdaja skladje in
okus.«

V deklicinih veliklh oéeh se je
utrnil blisk veselja; Zivahno je pri-
jela mladega odvetnika za roko.
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sNikar ne odhajajte!« ga je za-
brosila. »Dajte, rajs1 zaplesiva Se
en plesls

To pot je neznankin glas zadel
ob obéutljivejso struno: mladi moz
ie nehote vztrepetal. Zamisljeno je
pogledal svojo spremljevalko, po-
tem je pa zmajal z glavo.

>Ne,¢ je trdno dejal, sne smem
Vec ostati. Zame je boljse, da
Erem; ¢utim to. Instinktivno anti-
Patija mi narekuje ta beg, toda
preprican sem, da Se modreje tisti
ravna, ki bezi zaradi prevelike sim-
Patije.. .«

Sklonil se je nad drobno roéico,

jo je drzal v roki, in jo vroce
poljubil. Zdelo se mu je, da je ta
todica malce trepetala.

Vsa zamisljena je Marcela gle-
ala, za njim, kako se ¢edalje bolj

oddaljuje. Nehote je iztegnila ro-

ko, kakor da bi ga hotela zadrzati;
toda roka ji je nemoéno omahnila.
Vsa zmedena je.strmela za njim,
ne vedod, kaj naj stori,

Bil je 7e v garderobi, ko se je Sele
Zavedela, S strahom in iskaje se
je ozrla po dvorani.

Tedaj je uzrla gospoda Morela;
Travnatelj Zenitvene posredovalnice
se je bil razstal s svojo spremlje-
valko in si je v gneéi plesoéih pa-

oy prizadeval, da bi prisel do nje. 1

Marcela mu je Sla naproti, Ko je
bila pri njem, ga ni niti poklicala v
;tﬁan, temve¢ mu je hlastno krik-

a:

»Brz, brz, stopite za njim v gar-
derobo, da vam ne uidel«

»Kaaaj? Uiti misli?e

*Da, odhaja! Brz, brz! Tak
Podvizajte se vendar!e

»A vendar — saj je bil Se prav-
kar z vamile

»Po golem nakljuéju. 8aj niti ne
sluti, kdo sem...«

Potisnila je ravnatelja Selekcij-
ske agencije k vratom in mu gre-
dot v naglici razlagala:

»Vasa zelena rdeéelaska ga je ta-
ko prestragila. Mislil je, da ste
Ba bili zaradi nje povabili na ples;
:13.11;0 bezi, da mu je ne bi predsta-

.€

»Zakaj mu pa niste zadeve po-
Jasnili?.. .«

»Oprostite!« ga je ogoréeno za-
vrnila Marcela. »To vada stvar!
Pristala sem na v kandida-
ta, vi pa glejte, da uredite vse
drugo!«

In ker je zagledala o daled Mer-
cierja v garderobi, se je ustavila in
pustila Morela, da je sam odhitel
naprej. Sele ko je videla, da sta
se moza dobila, se je vrnila v ples-
no dvorano in se pomesala med
Dlesalce.

IX

Ko se je bil Noel poslovil od svo-
je plesalke, se je jadrno obrnil k
odhodu.

sVéasih je teZko po pameti rav-
nati¢ je premisljal, >Ta deklica je
res sréckana.«

A Ze se je otresel obéutka kesa-
nja, ki se ga je loteval.

»0Ostal mi je vsa] lep spomin:

,bo zenskah, ki niso bile naSe, se

nam najhuje tozi,'s« je citiral znan
pregovor. Cez nekaj let si bom de-
jal, da sem Sel mimo srece in ni-
sem iztegni! roke po njej — in ven-
dar: ée bi se spustil v ljubimkanje
s tem zalim dekletom, bi le k svo-
jim dosedanjim razoc¢aranjem na-
vrgel Se novo.«

Mehaniéno je ponudil gardero-
berki listek, Ko mu je iskala plas¢,
se je zdajeci domislil, zakaj je bil
prav za prav priSel na ta ples.

»Ali bo Morel divjil« je pomislil,
»Moram se mu opraviéiti, da me ne
bo vso noé iskal. Jutri mu bom pa
lepo v miru obrazloZil, da se Mer-
ci¢r za zdaj Se ne misli Zeniti.«

Vzel je iz Zepa posetnico in se je
bas pripravljal, da napise obi¢ajno
opraviéilo, ko ga je nekdo potrep-
ljal po ramenu.

Zacudeno se je obrnil in v za-
dregi spoznal Morela,

sKam pa, kam?¢ ga je dobro-
dusno ustavil stari gospod. »Cesa
pa Se cakate, da vas predstavim
svoil klientki?«

»Hvala; stvar je odved,« je od-
kimal Mercier.

Morel je z imenitno hlinjenim
presenecenjem razdiril oéi:

»Zakaj? Saj je niti ne poznate!s

Toda odvetnik ni kazal volje, da
bi se spuiéal v dolgovezen pogovor,

»Kaj je ne bom! Ona rdecelaska
v zelenem, kdo drugi!«

Ravnatelj Selekeijske agencije je
prasnil v smeh. ;

sKaj ste na glavoe padli?¢

»Tak ni ona?¢ je osuplo vzklik-
nil Mercier,

s3Dajte no, bodite vendar pa-
mefni,« se je zresnil Morel. »Mar
vam nisem rekel, -da je mladenka
zala in zelo odliéne zunanjosti?
Gospodiéna, ki sem bil pravkar 2
njo v druzbi, se vendar s tem po-
pisom prav ni¢ ne vjema.«

»To drzi,« je tehtno pritrdil Mer-
cier, »Nekam prenapeta se ini je
zdela...«

sMendal« mu je zivo skocil Mo-
rel v besedo. »Le kako st¢ se mo-
gli tako zmotiti? Saj ste vendar
brali popis moje kllentke: svetle
kostanjeve lase, ¢rne oti, precej
visoke postave..«

oD1zi,c je zmedeno
miladi moZ,

Vsa kri mu je udarila v obraz:

prikimal

le kako se je mogel tako neumno
zaleteti! Le kako je tako na lepem
izgubil vso razsodnost — on, ki je
drugace tolikanj preudaren in
hladnokrven?

sPriznam,« je rekel v =zadregi,
spriznam, da sem bil popolnoma
glavo izgubil, ko sem zagledal va-
So spremljevalko. Njena zelena
obleka me je docela zmesala.«

»Ali za gotovo veste, da ni hila
nemara ljubkost vaSe plesalke te-
ga vzrok? Reéi moram, da tako
zalega dekleta Ze izlepa nisem
srecal.«

Mercier se je pritrjevalno na-
smehnil.

»Prav imate,« je priznal. »Zelo
ljubko dekle.«

»In denimo, ko Ze o tem govo-
rimo: ali se vam ne bi zdel zakon
z njo mikavnejsi kakor s katero
drugo?¢

Odvetniku se je zresnil obraz, Za
trenutek se je v duhu zagledal v
{ malee nedostopno lepoto svoje ple-
salke,

»Vsekako,« je zamisljeno dejal.
»Tudi za takole prefudno prigodo
si Clovek rajsi Zeli prijetne tova-
rifice. Toda zastran tega sem mi-
ren,« je menil skoraj z grenkobo:
*Moja plesalka je po znadaju vse
prej kakor tisto. kar mi mislite
zdajle predstaviti«

sZakaj?« je vprasal ravnatelj Se-
lekeljeke agencije in se nekam
skrivnostno namuznil,

Mercier je komaj vidno skomig-
nil z rameni.

»Vasa kandidatka mora imeti
neki posebno samozavesten nastop
— mnastop, kakrinega daje pac bo-
gastvo, Ze njens “elja, da si kupi
moza, izdaja ol 2 in svojeglav
znaéaj; te bi m ali, da ima
zraven Se fanft ‘anire, me
tudi ne bi kaj ¢ 0.x

Mercier je bil tisti veder oéitno
hudo divii na njo, ki mu jo je bil
Morel namenil za Zeno. Toda le-ta
se za to ni zmenil

sNe morete si misliti, dragi go-
spod,¢ je prisréno odgovoril, skako
zabavne se mi zde vaSe pripombe.
Zal pozabljate nocoj le eno: da je
na videz Se tako preprosto Zensko
bitje véasih strasno zapleteno. Po-
znam mlada dekleta, ki se postav-
ljajo s cigareto v ustih in mono-
klom pred ocesom, dekleta ki se
zde na moé emancipirana — v res-

je iluzija ime; stavim kaj, da bodo
vetina od njih nekof Se odliéne
Zene in matere.c

»Ze mogode! Toda jaz za svojo
osebo vam moram priznati, da me
je pgroza takih Zensk, ki po opifje
oponasajo mozZake, naj bodo v sr-
cu Se taks$ni angeli.«

sproti njim nezaupljiv; deprav
vam moram povedati, da ¢lovek
Sele v mojih letih dozivi dragoceno
spoznanje: da moras namreé, dée
hoces spoznati Zenski znaéaj, z njo
ziveti — in Se potem je dovolj ne
spoznad!«

»Zelo bodrilno za tistega, ki se
'spu!:éa v zakon na poskusnjo's
| »Oprostite...«

Toda Mercier je sko¢il Morelu
v hesedo:

»Da, da, Ze vem, kaj bi radi po-
vedali. Da ima vzlie drugaénemu
videzu va%a kandidatka vse po-
frebne Zenske vrline.«

»0 tem sem trdno prepriéan.c

*»Nu prav,e je menil mirno od-
vetnik, »Vedite tedaj, da imam tu-
di jaz svoj videz; éeprav se danes
ukvarjam z mislijo na to res ne-
navadno poroko, smete biti pre-
priéani, da nimam namena postati
zaradi nje mucenik.«

Ravnatelj Zenitvene posredoval-
nice ga je nekam debelo pogledal.
Mladi moZ se je zasmejal.

sNikarite se zaradi tega vznemir-
jati, boste videli, vse se bo 3e do-
bro konéalo; saj vem, kaj takt za-
hteva, Zdaj mi pa pokazite svojo
nevsakdanjo nevesto. da vam po-
vem svojo sodbo o njej.«

Stari gospod se je nasmehnil,

»To je odveé, prijatelj..c

Gospod Morel je obmolknil, po-
tem je pa milo dodal:

sVaSo sodbo %Ze poznam: zelo
ljubko dekle.«

Miladi mo# je razsiril oéi.

»Kako meki naj bi jo bil pre-
sodil? Saj mi je 3e pokazali niste.«

sNisem; pa jo vendarle poznate,
in e govorili ste mi o njej.«

»Jaz?l«

Odvetniku je zmanjkalo besed.
8Strmo je pogledal Morela, Se zme-
rom pomembno se smehljajoéega,
potem se je pa ozrl okoli sebe, po
plefoéih parth. In zdajel ga je pre-
Sinilo kakor blisk: spomnil se fje
deklice, ki jo je bil sam zaprosil
za ples,

»Onale je vzkliknil
O¢i,

»Da'e je prikimal stari pospod.

sMenda me vendar ne mislite za
norea Imeti?!«

»Kaj 5e! Golo resnico vam go-
vorim.«

»Ni mogofe!l«

Se zmerom se ni prav zavedel od
teza swoznania. Strmel je predse,
ne vedoé. ali bedi ali spi.

»Le premislite nekoliko,z je po-
vzel Morel »Plavolaska, ¢rne odi..c

»Da, da... tako se bere v popisu,«
je sanjavo odgovoril Mercler,

in razsiril

nici pa na tihem skrbno zalivajo'!
drobno in obéutljivo cvetko, ki ji’

(lahkomiselnosti ni bi.

»Zdaj si lahko mislite, kako me
je osupilo, ko sem videl, da ple-
Sete z njo.e

Odvetnik se je zamislil.

»Jaz sam sem jo prosil za ples,«
je pripomnil, »toda spomnim se, da
me je Ze prej skrivaj opazovala.
Vedela je, kdo sem; najmanj dva-
kraf ali trikrat sem prestregel njen
radovedni pogled... In ko sem od-
hajal, me je po vsaki ceni hotela
zadrzati.«

sRazumem; ona mi je namreé
povedala, da hocete zbeZati.c

»0na?« je zategnil mladi moZ,

Prvo zadudenje ga je bilo med-
tem Ze minilo; pocasi se mu je
vracala hladnokrvnost. Njegove
ponosne ofi so zamisljeno zastr-
mele v daljo.

»Ali mi ne bi izdall njenega ime-
na in mi jo nekoliko natanéneje
popisali?e je vpraSal nato.

»Zakaj ne — toda le pod enim
pogzojem: ¢ée vam je vie¢ in ce
pristanete...«

»Ne izgubljajmo besed,¢ je pre-
sekal Noel, »Njena zunanjost je
takina, da st lepfe ne morem Ze
leti Pristanem.c¢ »

Zdajci se je spomnil, o kakinih
domnevah je Se malo prej govoril
Morelu; ob tej misli ga je minila
vsa zapetost.

»Na, zdaj vidite!s se je nasmeh-
nil, »Kdo bi si bil le mislil! &lo-
vek meni. da kaj pozna psiholo-
gijo, pa ga prva Zenska pres}epi:

risegel bi bil, da je ni plahejse in
genskejée deklice od njel«

Toda njegov sobesednik je zma-
jal z glavo.

»Ali vam nisem rekel? Pri Zen-
skah élovek nikoli ne ve, koliko je
ura, Vzlic temu bi pa rekele je
resno dodal, »da ta dama ni kdor
sl bodi; nekaj dobrega je nedvom-
no na njej. In ne samo nekaj: Se
prav mnogo celo, se mi zdli.«

Odvetnik se je nekam nejeyerno
nasmehnil.

»Upr’ ng

>Bos’ “ali, da imam prav. Ta
Zenska nc spada med tiste, ki jih
gre dvanajst na tuecat.c

»Tem bolje, Bo vsaj za dobro
partnerko pri tej zakonski igrl
Kdaj mi jo boste predstavili®e
. »Predstavil vam je sploch ne bom,
ker me ljudje preveé poznajo in bi
zbudilo e nepotrebno pozornost. Vi
njo pozoate. Ona vas tudi. Najbolj-
Ze je, &e stopite k njej — Se prej ji
bom pa sporocil, da Ze vse veste.c

Mladi moz je prikimal

sMedtem ko boste z njo govorili,
stopim na balkon, da pokadim el-
gareto,« je dejal.

fie zmerom se ni bil prav opomo-
gel od presenefenja, zato je hotel
biti vsaj nekaj treputkov sam. da
se v miru pripravi na to prvo

»Priznam, na§ moski ¢ut je na- >uradnoc srecanje. Ne meneé se za

starega pospoda. ki je zavil nazaj
v dvorano, je krenil skozi druga
vre a na bhalkon.

Svezi zrak mu je dobro del. In
tudi cigareta se mu je prilegla;
tako je vsaj malo spravil svoje mi-
sli v red

»Zadeva je res zabavnale je pre-
mi&ljal sam pri sebl. »Da mi moja
bodo¢a Zena ne bi bila vseé, sicer
ne morem reéi, Vpralfanje je le, ali
se hova znala oba otfresti sleherne
céustvenosti in se zavarovati drug
pred drugim z zidom spodobne ne-
dostopnosti.c

Mladi moz se je za°
zatoplien v sveje mis
morale biti precej r

" v noé,
sli so

1jego-
vem obrazu niti sledu ve: in éelo

.so mu prepregle brazde. Cigarefa

mu je dogorevala; utrnil jo je in

| polglasno zamrmral:

sNajstrasnejse, kar si morem
misliti, bi bilo, ce bi se Noel Mer-
cier lepega dne zaireskal v svojo
Zeno. Pazi, fant, to te lahko drago
stane!«

Z malce porogljivim nasmeskoni
na ustnicah in z nekam trudnim
obrazom, kakor bi hotel pokazatl,
da je dozivel Se vse drugaine stva-
ri, se je vrnil v salon, da poisée njo,
ki jo je sam imenoval zgolj spart-
nerkoe« v tem preéudnem zakonu.

X

Noel Mercier je najprej zavil v
skriti koticek, kjer je bil odkril
Marcelo. Toda tam je opazil samo
njeno starejso spremljevalko. Sklju-
¢ena v naslanjatu je kinkala 2z
glavo: zadremala je bila.

QOdvetnik se je obrnil nazaj v
dvorano — in tedaj je zagledal nc-
kaj korakov vstran njo, ki jo je
iskal, njo ki ga olitno Ze nekaj Casa
ni izpustila iz o¢i. V kotickih nie-
nih ust je igral droben porogljiv
usmev,

In ta nasmesek je bilo tisto, kar
je Noela najbolj dregnilo.

»Smrt boZjale je zaklel v mislih,
»za norca me ima! In ée pomislim,
da sem ji 5e malo prej dvoril! Na,
lepo kaSo sem si skuhall«

Ali so bile te misli vzrek, da je
iznenada oledenel?

»Iskal sem vas, gospodiéna,« je
rekel in se hladno priklonil. »Go-
spod Morel mi je povedal s kom
sem imel malo prej ¢ast govoriti.e

»Ali vas je kaj manj strah pred
menoj kakor pred damo v zele-
nem?« je odgovorila z vprasanjem
m! da milijonarka. Videti ni bila
prav ni¢ v zadregi in tudi Noelova
formalnost ji ni §la do Zivea; pri-

pisovala jo je prirojeni zapetosti

jti o

siromasnega moza, trudecega se,
da bi se prikupil bogatinki, ki si ga
je izbrala za moza.

Na tihem si je pa deiala:

»Ne bos, lepl moj gospodicé: vleal
sta zdaj zamenjani! To pot ne bo
dekle zardevalo pred fantom!e

Ta gotovost je podelila deklicl
tolikdno samozavest, da je odvetnik
Ze po njenem nasmesku uganil, kaj
misli.

Vzlie temu ga hladnokrvnost ni
zapustila.,

»Nisem se upal mislitl, da je
tista, ki me je smela nocoj edina
zanimati, tako zala,« je preprosto
odgovoril.

Marcela je komaj vidno nabrala
obrvi,

sKakino damo ste po tem takem
pri¢akovali?« je vprasala, ¢ zme-
rom 2z nasmeskom na ustnicah.
»Ona v zelenem vas je razocéarala;
in jaz — mar tudi jaz nisem po
vasem okusu?«

Mercier je obletel svojo spremlje-
valko z nedopovedljivim pogledom.

Potlej je pa poéasi povzel, kakor
da bi Sele iskal pravih besed:

sPripravljen sem bil na drugaé-
no.. morda bolj... poslovno Zensko,
kaj vem. Vas je sama milina in
sam nasmeh: kako naj zdruZim
tolikéno ljubkost s tolikanj éudno
predstavo o zakonu in zakonskem
soZitju?e

Milijonarka je namrsila obrvi.
IZa trenutek so njene nekam trde

¢rne oéi zletele po plesalskih parih,
Potem se je spet obrnila k Mer-
! clerju.
| »Upam, da vam je ravnatelj Se-
lekeijske agencije sporoéil moje ze-
lje in zahteve?¢« je rekla nekam
visokostno.

sDa, gospodiéna.«

*Upam tudi, da ste paé vi gospod
Noel Mercier, tisti Mercier, ki mi
je zmal gospod Morel toliko dobre-
ga povedati o njem.c

»Kaj vam je gospod Morel o meni
govoril, ne vem; dri pa, da mi je
Noel Mercier ime.«

»Odvetnik?e

»Na Zalost brez prakse.«

Malce prisiljeno se je nasmehnil;
o tej stvari mu je bilo ofitno mué-
no govoriti, tem bolj, ker je dutil,
da se upirajo vanj zapovedovanja
vajene oéi.

»Ta okolis¢ina zame nié¢ ne po-
meni,« je pripomnila. »Ce se po
godiva, tako ne boste veé imell
svoje pisarne.«

Mladi 'moe# ni trenil z oéml.

»All mislite, da bi utegnila kaks-
na zapreka braniti, da sene po-
godiva?« je vpraSal z istim
umerjenim glasom.

»Takéno vpraSanje bl morala
jaz zadati,« je odgovorila brez
obetavljanja. »All niste mar prav-
jkar rekli, da nisem tista, ki ste se
je nadejali?«

Zdaj je Mercier dvignil oél in jih
uprl v svoio sobesednico. Okoli ust-
niec mu je zaigral nedopovedljiv
nasmesek.

»Gospodiéna, temu se pravi Ko-
ketnost: sami veste, da ste boljsi,
neskonéno boljsi, kakor sem se upal
nadejati; in ker se tern zavedate,
Zelite, da bi vam 3e jaz to povedal.«
| %0, nikakor nel¢ je Zivahno opo-
| rekla, »Za poklone se ne peham. Le
| to je, da sem si izgovorila to in ono
zastran pravic tistega, ki bo moj
moz, in mu vnaprej omejila nje-
govo vlogo: ali ni potem docela na-
ravno, da se vprasam, kaksen vtis
.ima o meni, in da vnaprej vem, ali
bo hotel in mogel izpolnjevati dolZ-
nosti, ki jih terjam od njega®«

Mercier se je ugriznil v ustnice,
oéaran in osramocen hkratl, Oéa-
ran nad prisebnostjo mlade dame,
ki se ocitno ni dala meni ni¢ tebi
ni¢ ugnati v rog, nekoliko osramo-
¢en pa zato, ker ji je dal priloz-
nost za taksno pripombo.

Govoril je z Marcelo kakor 8 ka-
tero koli deklico njenih let, toda
pokazala mu je, da ne mara, da bi
jo deval v istl koS s tistimi, ki se
pode za fanti in hlastajo po moskih
komplimentih, Ne, ta je drugaéna:
hoée si moZa kupit! in ne mara
biti njegova; tega naj gospod Mer-
cler ne pczabi!

To ge bila ze druga pika, ki jo je
nocojénji veéer izgubil proti njej —
proti deklici, ki jo je bil sam pro-
glasil za ljubko.. morda nekoliko
prezgodaj!

Toda borilec Mercierjevega kova
taksnih partnerk paé ni preziral;
narobe! Prigoda se mu je zaéela
dozdevati na mo¢ mamljiva, Mladi
moz se je v duhu Ze veselil, koliko
priloznosti bo imel za prou” nje
tega res nevsakdanjesa %e. .cga
znactaja — da zakonskih dogodiv-
&¢in niti v misel ne vzame!

In zakonska zveza na taksni pod-
lagi, 2 medsebojno nedostopnostjo
in vzajemnim spostovanjem dane
besede: ali ne bo to neizérpen vir
vsak dan novih dozivljajev?

Toda prvo vpradanje je: ali je
taksna zveza sploh mogota?

Zakon kakor je bil doslej v rabi,
temelje¢ na ljubezni, a e veckrat
na povrinem in spremenljivem ¢éu-
stvu; zakon ki se je zdel v tej ob-
liki veéen in nespremenljiv — tak
zakon, se zdi, je doZivel polom, Al
!]e neki mogoéa kaksna druga ob-
lika zveze med moskim in Zensko?
Oblika, ki bi izvirala iz medseboj-
nega dogovora in jasno orisanih
dolZznosti, brez slehernega slepila?

Ali je dopustno, da stopita dva
tioveka v zakonsko zvezo in se do-

govorita, da za besedo »ljubezen:
v tem sozitju ni prostora, zato naj
bi pa grevze}.i njeno mesto besedi
spogodbas in »vljudnoste — ali je
to dopustno?

Mercier je bil preved zatoplien v
to razmisljanje, da bi utegnil od-
gol\;.oritd. Tedaj je spet povzela Mar-
cela;

»Vidim, da moléite; ali vas je
mar Ze minila volja?«

»0, nikakor ne,: je hitro odgo-
voril mladi moZ, »Se nikoli si nisem
takc zelo zelel, iti na poskusnjo z
vami, kakor tele minute, ko sem
tehtal mir in sreo, ki nama bo
nanenjena v zakonu, ¢e bova iz-
lo¢ila iz njega strast in ljubezen.«
'»Res? Ali iskreno govorite?ec je
zivahno vpragala,d »>Mislite, da hi
mogli biti sreéni v taksSnem za-
konu?«

Prvic¢ dotlej jo je ob3el strah, kaj
utegne on misliti 0 njeni zakonski
ideji. Do tistih dob je gledala za-
devo samo s svojega stalisca. Moz?
Kaj bo on: njega bo plaéala... bo-
gato placala zato, da se ne bo imel
vzroka pritozevati.

Be na um jl ni nikdar priflo, da
bl moski utegnil 3¢ kaj drugega
zahtevati,

In zdaj, éudno, jo je pred Mer-
clerjem obSla sebitna #elja, da bi
bil tudi on istih misli 2 njo.

A Ze ji je mladi moZ odgovoril:
1Mislim, da je najina sreda od-
visna samo od najine skupne volje.«

Marcela je vzravnala svojo po-
nosno glavo, Milijonarka ni pre-
nesla, da bi bila njena sreta suznja
kogar koli na svetu. In odkrito je
priznala:

»Povedati vam moram, da bom
sre¢na z vaml ali brez vas. TakSna
je moja neomajna volija. Ce se ne
cutite tako mocnega, da bl sgzejeu
moj predlog v celoti, je boljse, da
ze zdaj odstopite. Kajti povem vam,
da vas bom brez usmiljenja odslo-
vila tisti dan, ko boste prekriili le
eno toéko najinega dogovora.«

Te besede s0 bile na moc jasne
in niso prenesle ugovora.

Mercier se je nasmehnil. Ni bilo
videti, da bl mu bila 5la groinja
hudo do Zivega,

All se mu je mdr njena namera,
da zasuZnjl njegove mosko woljo,
zdela tako nmeresna, da jo je smel
puséati v nemar?

In vendar de imel tudi on trdno
voljo aﬁmdi sl sreto, naj stane
kar hoce.,

Iz kakinih skritih misli je zato-
rej Sel tolikanj nebrifno mimo ne-
varnosti, ki so mu jo oznanjale
Marceline besede? All bil mar
njegov pohlep po denarju toliksen,
da se je vse drugo umaknilo pred
njim?

»Ponovim, gospodiéna, da sem
vam na razpolago,« je dejal na-
mesto odgovora. Njegov glas je bil
prav tako hladno vljuden ko prej.
To njegovo zagotovilo je ukresalo
v dekli¢inih oceh blisk zadoScenja.
Vse njene zelje se bodo torej izpol-
nile, njena neomajna odloénost jo
je pripeljala do cilja. In na tihem
je zahvalila Boga, da ji je naklonil
tolikéno bogastvo, saj drugade ne
bi bila svojera namena nikoli do-
segla,

3To pot sem na cilju: nagla sem
si moza! Moza, ki ga bom dovolj
drago plaéevala, samo zato, da ne
bo drusega pocel kakor tisto, kar
bo moja volja! Moza, ki mi ne
bo vsiljeval svoje volje z gro#Znjo,
da bi me lepega dne postavil na
suho. Moza, ki mi ne bo v nadlego,
ker bo njegova glavna dolZznost, da
se bo ravnal po mojih Zeljah.«

Bodoénost se jl je obetala tako
bleste¢a, da je kar pozabila na svoj
prejénji visokostni nastop nasproti
Mercierju. Obrnila se je k mlademu
moZzu in vzkliknila vsa sijoéa od
veselja:

»gak m' ggs swm?ln.?ela?t
»Da, a; popolnoma.«
»Ce je tako, mi pa dovolite, da
vais predsdgvim Mmje r;];ht;ua{:luvlg
n gre mu :
»8tara dama mi je za druZab-
nico. Pri meni Zivi Ze od materine
smrti, zato sem jo paé dolina prvo
obvestitl.«

sDovolite mimo grede pripombo.
da izkazujete toplo pozornost lju-
dem iz svoje bliZine,« je vijudno
menil Noel.

Deklica se je ustavila in ga je
osuplo pogledala:

»Pozornost? Zakaj ne, ¢e me ne
stane nié trudale

»Ah! In drugace?«

»Kako drugade?«

»Nu, tedaj, kadar vas stane
kaj truda?«

Siroko ga je pogledala in se ve-
selo zasmejala:

»Taks$nih drugade’ ne pounam;
ne spomnim se, da bi se kdaj za
kogar koli trudila.«

Mercier je videl v njenem odgo-
voru prazno bahanje; usta, ki so
ga izgovorila, so bila prevec¢ ljubka,
da ne bi bil pri priéi zavrgel take
trditve,

Medtem sta bila prisla do stare
gospodiéne, Marija Duvalova je §e
zmerom spala. Celo nekoliko smr-
cala je; to je bilo Marceli oéividno
v zabavo,

»Le poglejte jo,¢ je dejala svo-
jemu spremljevaleu, »kadar spi, le
nebeska: vielesena nedolznost in
nepokvarjenost! Ne verjamem, da

bi katera slaba Zenska mogla tako
mirne spati.c



Na lepem in brez prizanadanja je
stresla svojo druZabnico,

sMarija, zdramite se! Saj ste ne-
Dopravljivi! Sram me je namesto
vas! Taka sramofale

sKaj se je zgedilo?«

Stara dama je planila pokonei in
zastrmela s Sirokimi ofémi v Mar-
celo,

»Tako neznansko smréite, draga
moja, da se je kapelnik orkestra
zade] razburjati, katero pihalo ga
tako vztrajno lomi. Saj mu delate
kar sramotno konkurenco!«

»Oh, Marcela, preve¢ pretirava-
tels je odgovorila stara druzabnica
v veliki zadregi in se plaho ozria
na okoll. bojeé se, da se ji morda
res niso ljudje smejali, Videé, da
se nihée ne zmeni zanjo, se je po
malem pomirila; toda Marcela je
ni hotela tako hitro izpustiti iz rok.

»Zdaj, draga Marija, ko ste se
nekoliko zavedeli, vas moram opo-
zoriti, da zberete vso svojo hladno-
krvnost in vso prisebnost, ki ste je
zmozni: usodim si vam namreé
predstaviti svojega Zenina, gospoda
Noela Mercierja, moza, ki mu je
odprta najlepsa kariera, odvetnika,
ki mu zavidajo vsi njegovi tovarisi,
in zagovornika, ki ga njegovi kli-
enti ne morejo prehvaliti.c

Mercier se je diskretno nasmeh-
nil. Stari gospodiéni je vsa kri Si-
nila v glavo: s &iroko odprtimi oémi
je strmela zdaj v Marcelo, zdaj v
njenega spremljevaleca. Hotela je
nekaj reéi, a ni nasla besed.

Mlada milijonarka se je vidno
pasla na njeni zadregl in presene-
cenju,

»Ze vidim, da ste od veselja vsi
iz sebe,« je rekla na moé resno.
»Verjemite mi, da znam po zaslugi
ceniti vase navduienje. Le predobro
vem, kako vam je pri srcu moja
sreca in kako nesreéni bi bili, ¢e
mi ne bi mogli prvi éestitati, Toda
moj zarofenec vas §e ne pozna in
zalo tudl ne more slutiti vaéeﬁa
navdusenja; bodife vendar tako
ljubeznivi in recite mu dve, tri pri-
jazne besede za dobrodoslico.c

*Gospod, jaz..¢

Stara devica je obmolknila. Vsa
zhezana je pogledala svojo gospo-
darico in obupno vezkliknila: k

»Oh, Marcela, saj ni mogoée, saj
niste tega storili, kaj ne da ne?<

»Ko bi vedeli, draga prijateljica.
v kolikSno éast si Stejem vaSe za-
upanje! Le predobro ste vedeli, da
se nisem zmoZna pregresiti zoper
dobre nauke, ki ste mi jih dajali
vse Zzivljenje. Nu, zdaj vidite njih
sadove, zdaj lahko sami presodite,
kako modro sem ravnala: namesto
da vzamem kak3nega boksarja, sa-
lonskega plesalca all cirkuskega
krotitelja, kakor sem vam grozila,
sem si raj8i izbrala moza iz nase
druzbe, moza, ki bo e vam vieé —
tako vsed¢ da se bojim, da ne po-
stanem ljubosumna na vas!..e

Gospodiéni Duvalovi se je pod to
ploho besed zacéelo vracati dusevno
ravnotezje.

*Prav imate, mala moja Marce-
la,e je resno pritrdila. »Ce je vse
res. kar mi pripovedujete, vam mo-
ram ¢estitatl, Vas spremljevalec je
¢edne zunanjosti in tudi jaz imam
vtis, da je spodoben élovek.a

Govorila je. kakor da bi bila na
pogrebu; a prav fto je Marcelino
veselost Se podzgalo.

sKako sem vesela, Marija! Vas
pristanek imam! Verjemite mi, ta-
ko malo sem bila pripravljena na
to, da boste istih misli 2z menoj, da
sem zares kar ganjena.c

sDrago moje dete, §e zmerom ste
takéna porogljivka, kakor ste bili,
in vendar ste v sren tako dobril..c
je vzdihnila vrla druzabnica, koma]
premagovaje solze. »All se pa tudi
zanesete, da se niste prenaglili?...
Ali res dobro poznate svojega...
%ega mladega gospoda? All za go-
tovo veste, da boste z njim v vseh
ozirih zadovolini?e

#All za gotovo vem? All poznam
svojega zarocenca? O, Marija, kako
le morete o tem dvomiti! Poslusaj-
te raj8l in sami presodile, all svo-
jega bodotega moza poznam all ne:
Star je trli in trideset let, Oce mu
je zgodaj umrl, zato ga je vzfajala
mati. Ko mu je bilo osem let, je
imel ospice, 2 dvanajstimi leti je
prestal nevarno Skrlatinko; ta bo-
lezen mu je pustila za nekaj let
bolehnost in telesno 8ibkost. Voja-
&éino je sluzil pri dragoncih. Noge
ima dobre, vidi brezhibno in njegov
Zelodec je v redu..c

»Nikar, Marcela, nikar ne govo-
rite na takSen naéin.¢

sLe potasi, draga moja, naj vsaj
dogovorim! Dokazati vam moram,
da svojega bodoéega moza koreni-
to poznam, in prav tako Zelim, da
ga tudi vi spoznate... Naj torej na-
daljujem: Moj bodoéi moz je trd-
nega zdravija in se pona$a z ime-
nitnim tekom, Tri zobe ima plom-
birane, na dveh pa zlato krono.
Cevlie nosi stev. 42, rokavice pa 7'z
— glede na njegovo dokaj visoko
postavo je tore] oboje prej majhno
ko veliko...z

»O, Marcela, takéne podrobno-
stl., .«

Toda ni ga bilo éloveka na svetu,
ki bi prigéel mladi objestnici do
konea, kadar si je kaj viepla v
glavo,

r*Naposied moram navestl se to,
da je moj Zenin dobro zapisan pri
tako castivrednih in obéutljivih
ljudeh, kakor so njegova sobarica,
c¢evijar in perica, Da sliko dopol-
nim, moram omeniti se zelo vazno
posebnost, ki pa¢ najneposredneje
karakterizira nravno vrednost sle-
hernega samea: svojega Kkrojacda
placuje Se dovolj redno... To je, ko-
likor razmere poznam, velika red-
kost pri moskih.«

Naj se je Noel e tako trudil, da
bi ostal resen, pri poslednjih Mar-
celinih besedah ga je premagal bu-
¢en smeh,

yCudovito zabavni ste, gospodié-
nal!e je wvzkliknil, ko je prisel do
sape.

20, le podasile je menila Marcela
in se zivahno a s strogim obrazom
obrnila k njemu. »V vasem zivljenje-
pisu je tudi nekaj érnih pik, in ne
bas nedolZznih...e

sNikarite!«

»Tako na primer trde o vas, da
niste nikdar imeli nobene resne lju-
bezni, zato pa tem vec prijateljic...
in ena izmed njih...c

Obmolknila je, kakor da bi ho-
tela Ze ynaprej uzivati ob njegovi
zadregi.

»In ena izmed njih?« je vprasal
vljudno mladi moz. Na ustnicah
ntu je zaigral droben nasmesek,

yEna izmed njih vas zelo bre-
menile

*Ni mogode!l«

»In Se kako je mogole! Namreé
operetna pevka Grazia Nera, Pravi,
da niste za nobeno pravo rabo: Ze
po tretjem kozarcu ste trdi — taks-
na je njena heseda — in ée tri nodi
krokate, ste kakor.. oprostite, tu
ne bom rabila njenega izraza.«

»Bog ji poplacaj njeno plemeni-
tost! Kajti pripisuje mi Se nekaj
vec odpornosti, kakor je zares pre-
morem: Ze od ene same neprespa-
ne noci me lasje bole in dva cock-
taila me vrzeta. Vse drugo je pa
resni¢no in vam moram le cesti-
tati, gospodi¢na; imeniten spomin
imate.c

Toda deklica ga menda Se po-
slusala: ni. Sklonila se je bila k
Mariji, jo prijela za roko in jo lju-
bece polreplijala.

»Zdaj vidite, draga prijateljica.
da je vasa preSerna in lahkomisel-
na Marcela « vendarle preudarno
dekle in da se ne spusca na slepo
v kar si bodils

»Ubogi moj otrok'« je zajecljala
stara devica; videlo se ji je, da
komaj premaguje jok, »Kako srec-
ni sva bili doslej, ko sva Ziveli sa-
mi zasele

»8aj bova tudi poslej, vi sebié-
nica! Kajtl veliki sreéi, ki sl jo je
obetal moj moZ s poroko z menoj,
je manjkal samo en oblak. Ta
oblak mu bhoste v svoji velikodus-
nosti vi ustvarili: za tasco mu
boste!l«

Osinila je Noela od strani z
ofmi in dodala:

»Sprico  vaSega navdusenega
sprejema ne dvomim prav nié, da
moj Zenin Ze zdaj po zaslugi ceni
naklonjenost, ki vas navdaja do
njega...c

>0, Marcela!...«

Ceprav je bila stara vzgojiteljica
vajena objestnosti mlade milijo-
narke, se je vendarle vznemirila.
Le kako bo mladi moZ sprejel tak-
ino govorienje in kaj si bo mislil
o njef? Prav gotovo si bo dejal,
da je druzabnica njegove zaroten-
ke ¢emerna babnica. éeprav je je v
resniei sama dobrota in prizanes-
ljiivost in si ne 2zeli drugega, ka-
kor da bl mogla do konea svojih
dni #lveti nekje v tihem kotiéku
pri njej, k! jo je pomagala odgojiti
in ji je bila danes edina ljubezen
na svetu,

8 strahom se je obrnila k mla-
demu moZzu in uprla vanj svoje
plahe vlazne o¢i. Toda Noel je Se
za mar ni imel.

Vrgel je bil glavo nazaj in ne-
premicno, kakor da bi bil izklesan,
je z rahlim nasmefkom na ustni-
cah zviska gledal Marcelo Fernan-
dovo, milijonarko, ki mu bo po
njegovi lastni volji Zena. In v nje-
govem nedoloéljivem nasmesku je
bilo vse: radovednost in preSer-
nost in objestnost, pa tudi kos pre-
zirljivosti in zapetosti: cela lestvi-
ca custev, ki jih je stara devica
bolj slutila ko uganila — in ba$
to ji je vso kri pobralo z lic,

»Ta élovek,¢ je razmisljala sama
pri sebi, »ta ¢lovek ne spada med
tiste, ki se uklanjajo tuji voljl
Uboga moja Marcela! Misli, da si
je suznja izbrala, pa je dobila..
gospodarjale

X1

»Nu, Marcela, upam, da vam je
noé¢ prinesla pameten svel?«

30 ¢em?¢

Deklica se je radovedno obrnila
k svoji druzabniel. Dobro je vede-
la, kam Marija meri, vendar jo je
pustila, da sama pove, ker je ho-
tela videti, do kod se bo stara go-
spodiéna upala iti,

In res je Mariji upadel pogum,
ko se je njen pogled srecal z ja-
snimi, a trdimi oémi njene go-

spodarice.

»Nu, o onem gospodu.. Dobre
volje ste bili snoéi in Salili ste se,
da me je bilo skoraj zares strah.«

»Nisem se Salila, dobra moja
Marija.«

»Saj ni res, kaj ne da ne?¢

»Kaj naj ne bo res?«

»Nu, tisto o... saj se nisem upala
verjetl.«

»Zakaj nefe

»Zdelo se mi je, da ta nezna-
nec.., ta tujec vendar ne more biti
zZenin, kakrsnega si izbere moja
mala Marcela.<

sMeni ni bil ne neznan ne tuj.«

20, pa¢. Malo prej ste bili ple-
sali z njim in takrat Se niste ve-
deli, kdo je.«

Usmev je razklenil Marceline
ustnice,

»Ali ste naivni, Marija! Kaj res
mislite, da nisem poznala Noela
Mercierja? Nu, vedite, da sem se
bila Ze pred ve¢ dnevi zanj odlo-
¢ila.«

»Ne da bi ga poznali?«

»Pardon, ne da bi on mene
poznal, To menda ni istol«

Stara gospodicna se je razvnela.

»Tak res Se zmerom sanjate o
istih prenapetih naértih — Se zme-
rom se hofete poroéiti s ¢lovekom,
ki ga mislite... ki ga boste kupili?!«

Marcela je stopila korak proti
Mariji. Stara druzabnica se je ne-
hote umaknila.

»Kako ste rekli? Prenapeta se
vam zdim?«¢

»Hotela sem samo reci..c

»Da se bom mo#ila po svoji pa-
meti in ne po vasi.e
sSeveda, saj tudi ne trdim, da..«
»Mi boste vi izbirali moza?«
»Ne, ne, o nel«

»In ker mi je ta decko vieé..«
»Ste si ga kupili.«

»Sem se zanj odloéila.«

»Z denarjem?«

Marcela je prasnila v smeh. Ma-
rijina tragiéna resnost jo je bila
razorozila,

»Kako zoprne besede rabite, 1ju-
ba moja! Verjemite mi, zabavni
ste, a zraven tudi na moé smesni!
Alli je mar tako nezasliSano, (e
mlado bogato dekle vzame moza,
ki ni¢ nima?e¢

sKandidata iz Zenitvene posredo-
valnice...«

sMoza z lastnostmi, ki jih ter-
jam od svojega zakonskega tova-
risa.¢

sZarotenca, ki ga je Morel iz-
taknil sam Bog si ga vedi kje.s

Marceli se je zmraéilo éelo. Ugo-
vorov ni prenesla; njena nekdanja
vzgojiteljica jo je bila zastran te-
pa sama razvadila, Vrhu tega se
ji je pogovor preve¢ raztegnil in ji
je zacelo pohajati potrpljenje.
»To se pravi, da vam misel na
mojo poroke ne prija?e je vpra-
sala nekam mrzlo,

»Jaz... o, ne! Saj o meni ni vred-
no govoriti, Kako sretno sva ziveli
obe, ko sva bili sami, a zdaj.. nu
da, saj je docela naravno, da de-
kle v teh letih misli na mozitev.«

sLepo, res lepo. da ste prisli do
tega spoznanja. Ali vam torej ne-
mara moj be”oéi moZ ni po oku-
su?e

»0, ne, nikakor ne, Samo fo se
mi zdi, da...«

Obmolknila je. Videla je, kako so |
zaceli Marcelini prsti nekam zivéno
bobnati po kaminskem marmorju
— in to jo je spomnilo, da bi bilo
dobro malo premisliti, preden do- |
govori.

»Po svoii zunaniosti je ta gospod
zelo ceden in prijazen.e je nekam
hlazstno menila,

»Zal decko?«¢

sZelo! ...«

»Spodoben?«

*0Oh, In 3e kako!lz

»All ste opazili na njem kakino
napako?¢

Njene ostre ofi so se zapicile v
Marijine.

»Ne, ni¢esar graje vrednega ni-
sem opazila... razen morda... ée iz-
vzamem njegovo vholost... njegovo
nekam prevzetno zapetost.., njegov
nekam domisljavi nasmesSek... nje-
goV...¢

Cim dalje je stara gospodiéna
govorila, tem bolj so se Marceli
zozevale obrvi. Na vso sreco za
Marijo so se takrat odprla vrata in

_prikazala se je sobarica z veliklm

sopkom belih vrinie v roki

»Te cvetlice so prinesli za gospo-

iéno.«

Postavila je Sopek na mizo in
od$la, Mlada milijonarka je samo
odpela posetnico, pripeto za pecelj.

»Noel Mercier,« je razbrala pol-
glasno,

In zdajci se je zamislila:

*Prve cvetlice... prva vez.z

Nekaj trenutkov je stala nepre-
miéno, drzeé¢ Sopek v roki. Njene
o¢i so gledale cvetlice, toda videle
jih niso. Uprte so bile vase in tam
so videle sliko njega, ki ga je bila
sklenila vzeti za moza...

In potem je zamrmrala, kakor
da bi govorila sama s seboj:

»Njegova zapetost In oholost,
njegov ponosni pogled, njegov pre-
vzetnl nasmeh., morda je vse to
vzrok, da sem se odloéila zanj, ne
pa za katerega drugega.. Za vsak-

| vi

vala. Jahanje na stari nadusljivi
kobili ni nikaka umetnija, Se tedaj
ne, ¢e nima$ o jahanju niti poj-
ma... Zato je pa tem mamljivejse,
obrzdati cistokrvnega zrebca, ki so
ga same iskre in Ziveile

Potem se je obrnila k Mariji in
jl s éudno mehkim glasom, §e vsa
zasanjana, razlagala:

»Glejte, ljuba moja, zakon je hu-
do ¢udna jed, ki jo postavijo pred
takole neizkuseno dekle: dvomljiva
ljubezen Zivljenja sitega moza, ki
bi se rad v miru odpocil, ali se mu
pa hote nezne roke, ki bi mu zdra-
vila protin.... lepe besede brez de-
janj... sebiénost, da se ¢lovekun kar
gabi... umazana realnost, v nicemer
ne podobna prekrasni fati morgani,
ki vam jo poprej slikajo na zid..
Vse to premesanco z lazmi in strast-
mi, s smeSnimi navadami in pro-
staskimi manirami... vse to zaudar-
jajote po prestanem tobaku in
preobilno zauzitem vinu.. vse to
zabeljeno od ¢asa do ¢asa s spolz-
kimi pripombami in dvoumnimi
kretnjami.. In naposled, vse to
prekuhano v zakonski intimnosti in
servirano dan na dan, noé¢ za noéjo,
ne da bi se jedilnik le enkrat spre-
menil!.., Ne, ne, ni¢ vabljivega ni
v takemle novodobnem zakonu! In
¢e zatne mladenka, kakor sem jaz,
ugibati in iskati, kaj se neki skri-
va v njem, verjemite mi, da se ne
more prav nic navduSevati ob misli
na mozitev!c
»A zakaj potem silite v zakon?«
sKer 2zenska ni ustvarjena za
samko; ker je sicer res, da je zakon
v taksni obliki, kakor ga je ustva-
rila civilizacija in kakor smo si ga
prikrojili s svojimi Segami, dan
danasnji hudo dvomljiva pustolov-
&dina, a vzlie temu je neizpodbitno,
da se narava, ko ga Ze kaZe zaljub-
liencem v tako lepih barvah, mni
mogla zmotiti.,, Torej je le ¢lo-
vek tistl, ki je tej ustanovi spa-
¢il njen pravi cbraz!... In zato mi-
slim, da bi se dalo iz njega napra-
viti kaj ve¢ in kaj boljSega, kakor
imamo danes.«

Marija je poslusala svojo mlado
varovanko s cedalje soéutnejsimi
oémi.

»In vi, otrok moj, mislite tvegati
svojo - sreéo za tak dvomljiv po-
skus?e

sNovo pot preizkusam, a ne trdim,
da bo ta edino dobra in prava. Vsak
iskren poskus je spostovanja vre-
den. Ali naj Zze vnaprej zavrnemo
moznost uspeha, Se preden smo
stvar poSteno preizkusili?«

Stara druzabnica je iztegnila ro-
ke proti nebu: deklié¢ino modrova-
nje se ji je zdelo blazno, da Se ni-
koli takega.

Le kaj vse roii po glavi novo-
dobni mladini!

Njega dni so dvajsetletnice mi-
slile samo na ljubezen; brez nje
si sreée niso znale predstavljati..
Res da tudi takrat niso vsi zakoni
plavali v skladju in soglasju, toda
vecidel je vendar kako S§lo.. Dan
danasnji pa mladina od same ob-
jestnosti ne ve, kaj bi novega uga-
nila, Nova pota isce, taksna, da je
liubezen potisnjena docela ob stran.
In zakon je po novem le Se kup-
éija, ali pa & to ne — po Marceli-
nem je zgolj druzba, omejena 2
doloébami posebne pogodbe.

Vnovié je hotela Marija povedig-
niti glas, da morda vendarle spra-
i mlado razvajenko k pameti
Tedaj je pa videla, kako je deklica
nekam sovrazno vrgla cvetlice na
mizo in zivéno zmedkala vrinico,
ki ji je ostala v roki, Stara vzgoji-
teliica se je nehole nasmehnila.

Od besed do dejanj je hvala Bo-
gu dolga pot, si je dejala na ti-
hem; morda se bo neizkuSena mla-
denka Se o pravem ¢asu zavedela
brezglavostl svojega pocetja. Zato
je morda pametnejse, da ji ne
ugovarja preveé, Pri taki trmo-
glavki ¢lovek nikoli prav ne ve,
kakino vlogo igra trma v njenih
odloéitvah..,

Toda Marcela e zdale¢ ni bila
takih misli, kakor je utegnila do-
mnevati njena druzabnica, Njene
misli so bile obrnjene ¢isto dru-

gam,

Razmisljala je, zakaj ne more
biti tako vesela, kakor je bila snoéi
na plesu. Le odkod ji je takrat pri-
§la tolikanj neugnana ohjestnost?

Vv duhu je obnavljala abotnosti,
ki il je govorila, Sale in otroa-
rije., Zakaj se ji je bilo tako ho-
telo poskoénosti in prefernega ve-
selja, da mu je morala dati duska
s takiml abotnimi otroéarijami?

In vpra3ala se je, k.ai neki si je
utegnil misliti o njej vljudni mladi
moz, ga je mislila kupiti za
moza,

Ceprav je ni mogel videtl, il je
vendar temna rdeéica zalila obraz.
Zdelo se il je da se je snoénji ve-
éer vedla ko petnajstletna frklja.

Se zdaj je futila kako se upira
vanjo nemirni Marijin pogled... In
potem ta nasmeh njenega bodoce-
ga moZa, nasmeh, ki si ga ni znala
pojasniti.. nasmeh, ki je morda iz-
dajal zgolj zadoSéenje, morda pa
tudi porogljivost in prezir..,

Nekote si je potegnila z roko po
¢elu: tako ¢udna slabost jo je ob-

danje mevze se nlsgm nikoli ogre-

hajala,

Mislila je tudi na to, da je bila
narocila Mercierju, naj pride danes
k njej; sprasevala se je, ali bo po
snocniem otrocjem vedenju sploh
Se smoina resnega in premisljene=
g4 rastopa,

Ali naj bo zapeta In nepristopna?

Nacin, kako se je zacelo njuno
znanje, je bil zelo neprisiljen; disal

da ce utegne biti ljubimkanje %
Mercierjem kot priloznostnim ple-
salcem prijetno, je zadeva vse kaj
drugega, ce je ta plesalec njen bo=
doti moz, tisti moz, ki ga misli
kupiti,

Do tod je prifla v svojem raz-
misSljanju, ko ji je sobarica napo-
vedala Mercierjev obisk.

Njen =izvoljenece je wvstopil Vv
trenutku, ko si mlada milijonarka
8¢ zdalec ni bila na distem, kaj
naj stori.

Deklica se je instinktivno vzrav-
nala in njen oSabni pogled se jé
mrzlo uprl v mladega moza, kakor
da bi ga hotel prikovati v spodobno
razdaljo.

Toda odvetnik ni spremenjene-
ga deklicinega vedenja niti opazil,
vsaj delal se je tako. Hladno in
neprisiljeno se je priklonil: oéitno
ni maral pokazali, da bi bil prica-
koval toplejsi sprejem.

Mareela je na tihem obéudovala
njegovo neprisiljenost, Videti je
bilo, da se je mnogo laZe vzivel v
svoj polozaj kakor ona. Resda ji
je Se sno¢i dvoril, toda takrat je 5e
ni poznal; s kaksno lahkoto je bil
potem spremenil vedenje in se
prelevil v zapetega kavalirja!

Pogledala mu je v nebriZzno jo
opazujoce o¢i, toda tudi v njih ni
vel sijal tisti vroéiéni ogenj, ki se
je bil snoci vnel: iz tega je nekam
naglo presodila, da ni bil niti tre-
nutek iskren z njo — niti tedaj ne,
ko ji je Se neznanki Sepetal kom-
plimente na uho...

Skoraj zivéno mu je pokazala
cvetlice na mizi:

»Prosim vas, nikoli veé podobnih
daril: med vami in menoj ni me-
ste za takSno pozornost.c
»Kakor izvolite, gospodiéna,: je
mirno odgovoril,
Najbrze je priéakovala ugovor,
zaln je Se mrzleje povzela:
»Bodite tako ljubeznivi in ure-
dite 7 gospodom Morelom zastran
poroénih formalnosti, Mislim, da
bi se poroka lahke vrsila ¢ez kake
tri tedne, ne?«
»Ce vam ta rok zadoiéa, gospo-
diéna, tudi jaz nimam ni¢ proti
temu.«
»Kdo govori o roku? Saj nimam
nicéesar pripraviti! Ce bi se zadevi
mogla urediti v nekaj urah kakor
v Ameriki, bi vas naroéila za danes
popoldne, in stvar bi bila kaj hitro
gotova.x
Obmelknila je in pogledala mla-
demu mozu v o¢i. Potlej je z ne-
kam prezirljivim naglasom menila:
sMenda se niste nadejali, da
bom za tak3no poroko razposiljala
vabila? Vi, jaz in dve priéi; to bo
VSe.Q
sImenitno, gospodi¢nale
Njegov nasmeh je bil neopre-
deljiv.
Toda deklica ga ni marala vzeti
na znanje; stvarno je povzela:

»*Na Zupanstvo pojdete seveda..
v promenadni obleki. In v cer-
kev...e

»Qle ji je skocil v besedo. »All
je mar potrebno?e¢
} sKaj pa mislite? Mar odklanjate
| cerkveno poroko?«
| sKaker zelite, gospodi¢éna, toda
ne vidim potrebe, da bi vpletal ne-
bo v to Zenitveno komedijo.«

Rdecéica ogoréenja je zalila Mar-
celi obraz,

sKako se drznete tako govoriti?
. Vedite, gospod, da jaz verujem V
Boga'e

»Jaz tudi, gospodi¢na, Toda do-
volite mi, da vas spomnim, da ima
krscanski zakon svoje postave in
svoje dolZnostl, Da nalaga ljube-
zen, druzino, pokor3¢éinoe... vdanost
in zatajitev samega sebe.. Napo-
sled terja od zakoncev custva, ob-
ljube — skratka vse tisto, kar vi
odklanjate.«

Marcela je Zivahno vrgla glavo
pokonci.

»In kar ste vi kajpada priprav-
ljeni mirne vesti sprejeti'e

»0,¢ je krotko menil Noel, »Ce
kaj vem, sem samo izrekel Zeljo,
da ne bl vpletala Boga v poskus, ki
ga misliva lojalno tvegatl oba skup.«

»Nu, ko ze gre za lojalnost... saj
ste sami rabill ta izraz..c

»Da, a rabil sem tudi besedo ,po-
skus‘... Kritanski zakon je dokor-
¢en; v tej tofkl ni nikakega dvo-
umja.¢

Mlada milijonarka je vzdihnila,
Mercier je imel prav, tega ni bilo
modéi tajiti,

Stvar ji je zacela postajati za-
pletena, Spanskl pisatelj, ki jo je
bil premamil 8 svojo idejo — naj
ga vrag vzame! — bi ji bil lahko
pokazal pot do konca, ne pa da je
kratko in malo spregledal tezave
taksne poroke in stopil feanje, ka=-
kor da jih sploh ne bi bilo,

F T e e e e e
Nadaljevanje tega romana do-

bite v &t. 47 »DruZinskega ted-
nikag, ki izide 26. novembra 1936.

Izdaja za koozorcij »DruZinskega tednikac K. Bratuda. novinar, Odgovarja Lugo Kern, novinar, Tiska tiskarna Merkur d. d. v Ljubliani: za liskaroo odpgovarja Q.

Mihalek. ¢8i ¢ Ljubliani

je ze od dale¢ po ljubimkanju. To=

e T ©, -

T T T [T S e



